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UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION! ON CLIMATE

CHANGE

The Parties to this Convention,

Acknowledging that change in the Barth's climate and its adverse
effects are a common concern of humankind,

! Came into force on 21 March 1994, i.e., the ninetieth day after the date of deposit with the Secretary-General of
the United Nations of the fiftieth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, in accordance with

article 23 (1):

Date of deposit

of the instrument

of ratification,

accession (a),

acceptance (A)
Participant or approval (AA)
Algeria 9 June 1993
Antigua and Barbuda.................... 2 February 1993
Armenia 14 May 1993 A

.. 30 December 1992
2 September 1993

Canada 4 December 1992
China 5January 1993
Cook Islands .. 20 April 1993
Czech Republic... 7 October 1993 AA
Denmark ...... 21 December 1993
Dominica ... 21 June 1993 a
Ecuador. 23 February 1993
European Community* ................ 21 December 1993 AA
Fiji 25 February 1993

.... 9 December 1993

7 May 1993

Iceland 16 June 1993
India 1 November 1993
Japan 28 May 1993 A
Jordan 12 November 1993
Maldives 9 November 1992
Marshall Islands . 8 October 1992
Mauritius .. 4 September 1992
Mexico 11 March 1993
Micronesia

(Federated States of) ....
Monaco*
Mongolia
Nauru

18 November 1993
. 20 November 1992
30 September 1993
11 November 1993

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
accession (a).
acceptance (A)

Participant or approval (AA)
Netherlands . 20 December 1993 A
(For the King
New Zealand 16 September 1993
Norway 9 July 1993
Papua New Guinea........co.oovenne. 16 March 1993
Peru 7 June 1993
Portugal 21 December 1993

. 14 December 1993

Saint Kitts and Nevis 7 January 1993
Saint Lucia.. 14 June 1993
Seychelles..... 22 September 1992
Spain 21 December 1993
Sri Lanka ... 23 November 1993
Sudan 19 November 1993
Sweden 23 June 1993
Switzerland 10 December 1993
Tunisia 15 July 1993
Tuvalu 26 October 1993
Uganda 8 September 1993

United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland...
(In respect of Great Bn
and Northern Ireland, the
Bailiwick of Jersey and the
Isle of Man.)

8 December 1993

Umted States of America............ 15 October 1992

. 20 June 1993 a
Vanuatu 25 March 1993
Zambia 28 May 1993
Zimbabwe... 3 November 1992

In addition, and prior to the entry into force of the Convention, the fo owing States SO deposnted instruments of

ratification, in accordance with article 23 (2):
Date of deposit
of the instrument

Participant of ratification

Argentina 11 March 1994
(With effect from 9 June 1994.)

Austria 28 February 1994
(With effect from 29 May 1994.)

Botswana 27 January 1994
(With effect from 27 Apnl 1994.)

Brazil 28 February 1994
(With effect from 29 May 1994.)

Cuba* 5 January 1994

(With effect from 5 April 1994.)

Date of deposit
of the instrument

Participant of ratification

Hungary* 24 February 1994
(With effect from 25 May 1994.)

Malta 17 March 1994
(With effect from 15 June 1994.)

Mauritania 20 January 1994
(With effect from 20 April 1994.)

Paragua; 24 February 1994

y
(With effect from 25 May 1994.)

* See p. 319 of this volume for the texts of the declarations made upon ratification and approval.
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Concerned that human activities have been substantially increasing
the atmospheric concentrations of greenhouse gases, that these increases
enhance the natural greenhouse effect, and that this will result on
average in an additional warming of the Earth's surface and atmosphere
and may adversely affect natural ecosystems and humankind,

Noting that the largest share of historical and current global
emissions of greenhouse gases has originated in developed countries, that
per capita emissions in developing countries are still relatively low and
that the share of global emissions originating in developing countries
will grow to meet their social and development needs,

Aware of the role and importance in terrestrial and marine
ecosystems of sinks and reservoirs of greenhouse gases,

Noting that there are many uncertainties in predictions of climate
change, particularly with reqard to the timing, magnitude and regional
patterns thereof,

Acknowledging that the global nature of climate change calls for the
widest possible ccoperation by all countries and their participation in
an effective and appropriate international response, in accordance

with their common but differentiated responsibilities and respective
capabilities and their social and economic conditions,

Recalling the pertinent provisions of the Declaration of the United
Nations Conference on the Human mvironment, adopted at Stockholm on
16 June 1972,2

Recalling also that States have, in accordance with the Charter of
the United Nations and the principles of international law, the sovereign
right to exploit their own resources pursuant to their own environmental
and developmental policies, and the responsibility to ensure that
activities within their jurisdiction or control do not cause damage to

the environment of other States or of areas beyond the limits of national
jurisdiction,

Reaffirming the principle of sovereignty of States in international
cooperation to address climate change,

Recognizing that States should enact effective environmental
legislation, that environmental standards, management objectives and
priorities should reflect the environmental and developmental context to
which they apply, and that standards applied by some countries may be
inappropriate and of unwarranted economic and social cost to other
countries, in particular developing countries,

Recalling the provisions of General Assembly resolution 44/228 of
22 December 1989 on the United Nations Conference on Environment and

1 United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-eighth Session (A/CONF.48/14/Rev.1).
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Development,l and resolutions 43/53 of 6 December 1988,2 44/207 of

22 December 1989,3 45/212 of 21 December 19904 and 46/169 of

19 December 1991 on protection of globel climate for present and future
generations of mankind,S

Recalling also the provisions of General Assembly resolution 44/206
of 22 December 1989 on the possible adverse effects of sealevel rise on
islands and coastal areas, particularly low-lying coastal areasé and the
pertinent provisions of General Assembly resolution 44/172 of
19 December 1989 on the implementation of the Plan of Action to Combat
Desertification,?

Recalling further the Vienna Convention for the Protection of the
Ozone Layer, 1985, and the Montreal Protocol on Substances that Deplete
the Ozone Layer, 1987,° as adjusted and amended on 29 June 1990,10

Noting the Ministerial Declaration of the Second World Climate
Conference adopted on 7 November 1990,

Conscious of the valuable analytical work being conducted by many
States on climate change and of the important contributions of the World
Meteorological Organization, the United Nations Environment Programme and
other organs, organizations and bodies of the Umited Nations system, as
well as other international and intergovernmental bodies, to the exchange
of results of scientific research and the coordination of research,

Recognizing that steps required to understand and address climate
change will be environmentally, socfally and economically most effeotive
if they are based on relevant scientific, technical and economic
congiderations and continually re-evaluated in the light of new findings
in these areas,

Recognizing that various actions to address climate change can be

justified economically i{n their own right and can also help in solving
other environmental problems,

Recognizing also the need for developed countries to take immediate
action in a flexible manner on the basis of clear priorities, as a first
step towards comprehensive response strategies at the global, national
and, where agreed, regional levels that take into account all greenhouse
gases, with due consideration of their relative contributions to the
enhancement of the greenhouse effect,

Recognizing further that low-lying and other small island countries,
countries with low-lying coastal, arid and semi-arid areas or areas

t United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-fourth Session, Supplement No. 49 (Al44/49),
p. 151.

2 Ibud., Forty-third Session, Supplement No. 49 (A/43/49), p. 133.

3 Ibid., Forty-fourth Session, Supplement No. 49 (A/44/49), p. 130.

4 Ibid., Forty-fifth Session, Supplement No. 49 (Al45/49), p. 147.

S Ibid., Forty-sixth Session, Supplement No. 49 (A/46/49), p. 130.

6 Ibid., Forty-fourth Session, Supplement No. 49 (A/44/49), p. 129.

7 1bid., p. 120.

8 Ibid., Treaty Series, vol. 1513, No. 1-26164.

9 Ibid., vol. 1522, No. 1-26369.

10 Jbid., vol. 1684, No. A-26369.
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liable to floods, drought and desertification, and developing countries
with fragile mountainous ecosystems are particularly vulnerable to the
adverse effects of climate change,

Recognizing the special difficulties of those countries, especially
developing countries, whose economies are particularly dependent on
fossil fuel production, use and exportation, as a consequence of action
taken on limiting greenhouse gas emissions,

Affirming that responses to climate change should be coordinated
with social and economic development in an integrated manner with a view
to avoiding adverse impacts on the latter, taking into full account the
legitimate priority needs of developing countries for the achievement of
sustained economic growth and the eradication of poverty,

Recognizing that all countries, especially developing countries,
need access to resources required to achieve sustainable social and
economic development and that, in order for developing countries to
progress towards that goal, their energy consumption will need to grow
taking into account the possibilities for achieving greater energy
efficiency and for controlling greenhouse gas emissions in general,
including through the application of new technologies on terms which make
such an application economically and socially beneficial,

Determined to protect the climate system for present and future
generations,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
DEFINITIONS*
For the purposes of this Convention:

1. *adverse effects of climate change" means changes in the physical
environment or biota resulting from climate change which have significant
deleterious effects on the composition, resilience or productivity of
natural and managed ecosystems or on the operation of socio-economic
gystems or on human health and welfare.

2. *Climate change" means a change of climate which is attributed
directly or indirectly to human activity that alters the composition of
the global atmosphere and which is in addition to natural climate
variability observed over comparable time periods.

3. *Climate system"™ means the totality of the atmosphere, hydrosphere,
biosphere and geosphere and their interactions.

4. *emigsions” means the release of greenhouse gases and/or their
precursors into the atmosphere over a specified area and period of time.

* Titles of articles are included solely to assist the reader.
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5. "Greenhouse gases"™ means those gaseous constituents of the
atmosphere, both natural and anthropogenic, that absorb and re-emit
infrared radiation.

6. "Regional economic integration organization®™ means an organization
constituted by sovereign States of a given reqion which has competence in
respect of matters governed by this Convention or its protocols and has
been duly authorized, in accordance with its internal procedures, to
sign, ratify, accept, approve or accede to the instruments concerned.

7. "Regervoir® means a component or components of the climate system
where a greenhouse gas or a precursor of a greenhouse gas is stored.

8. *sink® means any process, activity or mecHanism which removes a
greenhouse gas, an aerosol or a precursor of a greenhouse gas from the
atmosphere.

9. *Source® means any process or activity which releases a greenhouse
gas, an aerosol or a precursor of a greenhouse gas into the atmosphere.

ARTICLE 2
OBJECTIVE

The ultimate objective of this convention and any related legal
instruments that the Conference of the Parties mav adopt is to achieve,
in accordance with the relevant provisions of the Convention,
stabilization of greenhouse gas concentrations in the atmosphere at a
level that would prevent dangerous anthropogenic interference with the
climate system. Such a level should be achieved within a time-frame
sufficient to allow ecosystems to adapt naturally to climate change, to
ensure that food production is not threatened and to enable economic
development to proceed in a sustainable manner.

ARTICLE 3
PRINCIPLES
In their actions to achieve the objective of the Convention and to

implement its provisions, the Parties shall be guided, inter alia, by the
following:

1. The Parties should protect the climate system for the benefit of
present and future generations of humankind, on the basis of equity and
in accordance with their common but differentiated responsibilities and
respective capabilities. Accordingly, the developed country Parties
should take the lead in combating climate change and the adverse effects
thereof.

2. The specific needs and special circumstances of developing country
Parties, especially those that are particularly vulnerable to the adverse
effects of climate change, and of those Parties, especially developing
country Parties, that would have to bear a disproportionate or abnormal
burden under the Convention, should be given full consideration.
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3. The Parties should take precautionary measures to anticipate,
prevent or minimize the causes of climate change and mitigate its adverse
effects. Where there are threats of serious or irreversible damage, lack
of full scientific certainty should not be used as a reason for
postponing such measures, taking into account that policies and measures
to deal with climate change should be cost-effective so as to ensure
glcbal benefits at the lowest possible cost. ‘' To achieve this, such
policies and measures should take into account different socio-economic
contexts, be comprehensive, cover all relevant sources, sinks and
reservoirs of greenhouse gases and adaptation, and comprise all economic
sectors. Efforts to address climate change may be carried out
cooperatively by interested Parties.

4. The Parties have a right to, and should, promote sustainable
development. Policies and measures to protect the olimate system against
human-induced change should be appropriate for the specific conditions of
each Party and should be integrated with national development programmes,
taking into account that economic development is essential for adopting
measures to address climate change.

S. The Parties should cooperate to promote a supportive and open
international economic system that would lead to sustainable economic
growth and development in all Parties, particularly developing country
pParties, thus enabling them better to address the problems of climate
change. Measures taken to combat climate change, including unilateral
ones, should not constitute a means of arbitrary or unjustifiable
discrimination or a disguised restriction on international trade.

ARTICLE 4
COMMITMENTS

1. All Parties, taking into account their common hut differentiated
responsibilities and their specific national and regional development
priorities, objectives and circumstances, shall:

(a) Develop, periodically update, publish and make available to the
Conference of the Parties, in accordance with Article 12, national

inventories of anthropogenic emissions by sources and removalg by sinks
of all greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol, using
comparable methodologies to be agreed upon by the Conference of the
pPartiess;

(b) Pormulate, implement, publish and regularly update national
and, where appropriate, regional programmes containing measures to
mitigate climate change by addressing anthropogenic emissions by sources
and removals by sinks of all greenhouse gases not controlled by the
Montreal Protocol, and measures to facilitate adequate adaptation to
climate change;

(c) Promote and cooperate in the development, application and
diffusion, including transfer, of technologies, practices and processes
that control, reduce or prevent anthropogenic emissions of greenhouse
gases not controlled by the Montreal Protocol in all relevant sectors,
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including the enerqgy, transport, industry, agriculture, forestrv and
vaste management sectors

{(d) Promote sustainable management, and promote and cooperate in
the conservation and enhancement, as appropriate, of sinks and reservoirs
of all greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol,
including biomass, forests and oceans as well as other terrestrial,
coastal and marine ecosystemss

(e} Cooperate in preparing for adaptation to the impacts of climate
change; develop and elaborate appropriate and integrated plans for
coastal zone management, water resources and agriculture, and for the
protection and rehabilitation of areas, particularly i{n Africa, affected
by drought and desertification, as well as floodss

(f) Take climate change considerations into account, to the extent
feasible, in their relevant social, economic and environmental polioies
and actions, and employ appropriate methods, for example impact
assessments, formulated and determined nationally, with a view to
minimizing adverse effects on the economy, on public health and on the
quality of the environment, of projects or measures undertaken by them to
mitigate or adapt to climate change;

(g) Promote and cooperate in scientific, technological, technical,
socio-economic and other research, systematic observation and development
of data archives related to the climate system and intended to further
the understanding and to reduce or eliminate the remaining uncertainties
regarding the causes, effects, magnitude and timing of climate change and
the economic and social consequences of various response strateqies)

(h) Promote and cooperate in the full, open and prompt exchange of
relevant scientific, technological, technical, socio-economic and legal
information related to the climate system and climate change, and to the
economic and social consequences of various response strategiesas

(i) Promote and cooperate in education, training and public
awareness related to climate change and encourage the widest
participation in this process, including that of non-governmental
organizationss and

(3) Communicate to the Conference of the Parties information
related to implementation, in accordance with Article 12,

2. The developed country Parties and other pParties included in annex I
commit themselves specifically as provided for in the following:

(a) Fach of these Parties shall adopt national )/ policies and take
corresponding measures on the mitigation of climate change, by limiting
itas anthropogenic emissions of greenhouse gases and protecting and
enhancing its greenhouse gas sinks and reseryoirs. These policies and
measures will demonstrate that developed countries are taking the lead in
modifying longer-term trends in anthropogenic emissions consistent with

Y This includes policies and measures adopted by regional
economic integration organizations.
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the objective of the Convention, recognizing that the return by the end
of the present decade to earlier levels of anthropogenic emissions of
carbon dioxide and other greenhouse gases not controlled by the Montreal
Protocol would contribute to such modification, and taking into acoount
the differences in these Parties' starting points and approaches,
economic structures and resource bases, the need to maintain strong and
sustainable economic growth, available technologies and other individual
circumstances, as well as the need for equitable and appropriate
contributions by each of these Parties to the global effort regarding
that objective. These Parties may implement such policies and measures
jointly with other Parties and may assist other Parties in contributing
to the achievement of the objective of the Convention and, in particular,
that of this subparagraphj

(b} In order to promote progress to this end, each of these Parties
shall communicate, within six months of the entry into force of the
Convention for it and periodically thereafter, and in accordance with
Article 12, detailed information on its policies and measures referred to
in subparagraph (a) above, as well as on its resulting projected
anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of greenhouse
gases not controlled by the Montreal Protocol for the period referred to
in subparagraph (a), with the aim of returning individually or jointly to
their 1990 levels these anthropogenic emissions of carbon dioxide and
other greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol. This
information will be reviewed by the Conference of the Parties, at its
first session and periodically thereafter, in accordance with Article 73

(c¢) Calculations of emissions bv sources and removals by sinks of
greenhouse gases for the purposes of subparagraph (b) above should take
into account the best available scientific knowledge, including of the
effective capacity of sinks and the respective contributions of such
gases to climate change. The Conference of the pParties shall consider
and agree on methodologies for these calculations at its first session
and review them reqularly thereafter;

(d) The Conference of the Parties shall, at its first session,
review the adequacy of subparagraphs (a) and (b) above. Such review
shall be carried out in the light of the best available scientific
information and assessment on climate change and its impacts, as well as
relevant technical, social and economic information. Based on this
review, the Conference of the parties shall take appropriate action,
which may include the adoption of amendments to the commitments in
subparagraphs (a) and (b) above. The cConference of the Parties, at its
first session, shall also take decisions regarding criteria for joint
implementation as indicated in subparagraph (a) above. A second review
of subparagraphs (a) and (b) shall take place not later than
31 December 1998, and thereafter at regqular intervals determined by the
Conference of the Parties, until the objective of the Convention is mets

(e} Each of these Parties shall:
(1) coordinate as appropriate with other such Parties, relevant

economic and administrative instruments developed to achieve
the objective of the Conventions and
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(1) identify and periodically review its own policies and practices
which encourage activities that lead to greater levels of
anthropogenic emissions of greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol than would otherwige occurs

(f) The Conference of the Parties shall review, not later than
31 December 1998, available information with a view to taking decisions
regarding such.amendments to the lists in annexes I and TI as may be
appropriate, with the approval of the Party concerned;

(g) Any Party not included in annex I may, in its instrument of
ratification, acceptance, approval or acoession, or at any time
thereafter, notify the Depositary that it intends to be bound by
subparagraphs (a) and (b) above. The Depositary shall inform the other
signatories and Parties of any such notification.

3. The developed country Parties and other developed Parties included
in annex II shall provide new and additional financial resources to meet
the agreed full costs incurred by developing country Parties in complying
with their obligations under Article 12, paragraph 1. They shall also
provide such financial resources, including for the transfer of
technology, needed by the developing country Parties to meet the agreed
full incremental costs of implementing measures that are covered by
paragraph 1 of this Article and that are agreed between a developing
country Party and the international entity or entities referred to in
Article 11, in accordance with that article. The implementation of these
commitments shall take into account the need for adequacy and
predictability in the flow of funds and the importance of appropriate
burden sharing among the developed country Parties.

4. The developed country Parties and other developed Parties included
in annex II shall also assist the developing country Parties that are
particularly vulnerable to the edverse effects of climate change in
meeting costs of adaptation to those adverse effects.

S. The developed country Parties and other developed Parties included
in annex IT shall take all practicable steps to promote, facilitate and
finance, as appropriate, the transfer of, or access to, environmentally
sound technologies and know-how to other Parties, particularly developing
country Parties, to enabie them to implement the provisions of the
Convention. 1In this process, the developed country Parties shall support
the development and enhancement of endogenous capacities and technologies
of developing country Parties. Other Parties and organizations in a
position to do so may also assist in facilitating the transfer of such
technologies.

6. In the implementation of their commitments under paragraph 2 above,
a certain degree of flexibility shall be allowed by the fonference of the
Parties to the Parties included in annex T undergoing the process of
transition to a market economy, in order to enhance the ability of these
Parties to address climate change, including with regard to the
historical level of anthropogenic emissions of greenhouse gases not
controlled by the Montreal Protocol chosen as a reference.
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7. The extent to which developing country Parties will effectively
implement their commitments under the Convention will depend on the
effective implementation by developed country Parties of their
commitments under the Convention related to financial resources and
transfer of technology and will take fully into account that economic and
social development and poverty eradication are the first and overriding
priorities of the developing country Parties,

8. In the implementation of the commitments in this Article, the
Parties shall give full consideration to what actions are necessary under
the Convention, including actions related to funding, insurance and the
transfer of technology, to meet the specific needs and concerns of
developing country Parties arising from the adverse effects of climate
change and/or the impact of the implementation of response measures,
especially on: :

(a) Small island countries;
(b) Countries with low-lying coastal areas;

(¢) Countries with arid and semi-arid areas, forested areas and
areas liable to forest decay;

(d) Countries with areas prone to natural disasters;
{e) Countries with areas liable to drought and desertification;
(f) Countries with areas of high urban atmospheric pollution;

(g) Countries with areas with fragile ecosystems, including
mountainous ecosystems;

{h) cCountries whose economies are highly dependent on income
generated from the production, processing and export, and/or on
consumption of fossil fuels and associated energy-intensive products; and

(i) Land-locked and transit countries.

FPurther, the Conference of the Parties may take actions, as appropriate,
with respect to this paragraph.

9. The Parties shall take full account of the specific needs and
special situations of the least developed countries in their actions with
regard to funding and transfer of technology.

10. The Parties shall, in accordance with Article 10, take into
consideration in the implementation of the commitments of the Convention
the situation of Parties, particularly developing country Parties, with
economies that are vulnerable to the adverse effects of the
implementation of measures to respond to climate change. This applies
notably to Parties with economies that are highly dependent on income
generated from the production, processing and export, and/or consumption
of fossil fuels and associated energy-intensive products and/or the use
of fogssil fuels for which such Parties have serious difficulties in .
switching to alternatives.
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ARTICLE S
RESEARCH AND SYSTEMATIC OBSERVATION

In carrying out their commitments under Article 4, paragraph 1 (q),
the Parties shall:

(a) Support and further develop, as appropriate, international and
intergovernmental programmes and networks or organizations aimed at
defining, conducting, assessing and financing research, data collection
and systematic observation, taking into account the need to minimize
duplication of efforty

(b) Support international and intergovernmental efforts to
strengthen systematic observation and national scientific and technical
research capacities and capabilities, particularly in developing
countries, and to promote access to, and the exchange of, data and
analyses thereof obtained from areas beyond national <durisdictiony and

(c) Take into account the particular concerns and needs of
developing countries and cooperate in improving their endogenous
capacities and capabilities to participate in the efforts referred to in
subparagraphs (a) and (b) above.

ARTICLE 6
EDUCATION, TRAINING AND PUBLIC AWARENESS

In carrying out their commitments under Article 4, paragraph 1 (1),
the Parties shall:

(a) Promote and facilitate at the national and, as appropriate,
subregional and regional levels, and in accordance with national laws and
regulations, and within their respective capacities:

(i) the development and implementation of educational and public
awareness programmes on climate change and its effectss

(ii) public access to information on climate change and its effectss;

(iii) public participation in addressing climate change and its
effects and developing adequate responsess and

(iv) training of scientific, technical and managerial personnel.

{(b) Cooperate in and promote, at the international level, and,
where appropriate, using existing bodies:

(1) the development and exchange of educational and public
awareness material on climate change and its effectss; and

(ii) the development and implementation of education and training

programmes, including the strengthening of national
institutions and the exchange or secondment of -personnel to
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train experts in this field, in particular for developing
countr ies.

ARTICLE 7
CONFERENCE OF THE PARTIES
1. A Conference of the Parties is hereby established.

2. The Conference of the Parties, as the supreme body of this
Convention, shall keep under regular review the implementation of the
Convention and any related legal instruments that the Conference of the
parties may adopt, and shall make, within its mandate, the decisions
necessary to promote the effective implementation of the Convention. TO
this end, it shall:

(a) Periodically examine the obligations of the Parties and the
institutional arrangements under the Convention, in the light of the
objective of the Convention, the experience gained in its implementation
and the evolution of scientific and technological knowledge;

(b) Promote and facilitate the exchange of information on measures
adopted by the Parties to address climate change and its effects, taking
into account the differing circumstances, responsibilities and
capabilities of the Parties and their respective commitments under the
Conventions

(c) Pacilitate, at the request of two or more Parties, the
coordination of measures adopted by them to address climate change and
its effects, taking into account the differing circumstances,
responsibilities and capabilities of the Parties and their respective
commitments under the Conventions

(d) Promote and guide, in accordance with the objective and
provisions of the convention, the development and periodic refinement of
comparable methodologies, to be agreed on by the Conference of the
parties, inter alia, for preparing inventories of greenhouse gas
emissions by sources and removals by sinks, and for evaluating the
effectiveness of measures to limit the emissions and enhance the removals
of these gases;

(e) Assess, on the basis of all information made available to it in
accordance with the provisions of the Convention, the implementation of
the Convention by the Parties, the overall effects of the measures taken
pursuant to the Convention, in particular environmental, economic and
social effects as well as their cumulative impacts and the extent to
which progress towards the objective of the Convention is being achieved;

(f) Consider and adopt regular reports on the implementation of the
Convention and ensure their publication;

(g) Make recommendations on any matters necessary for the
implementation of the Convention;
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{h) Seek to mobilize financial resources in accordance with
Article 4, paragraphs 3, 4 and 5, and Article 113

(1) Fstablish such subsidiary bodies as are deemed necessary for
the implementation of the Conventions

(}J) Review reports submitted by its subsidiary bodies and provide
guidance to thems

{k) Agree upon and adopt, by consensus, rules of procedure and
financial rules for itself and for any subsidiary bodies;

(1) Seek and utilize, where appropriate, the services and
cooperation of, and information provided by, competent international
organizations and intergovernmental and non-governmental bodies; and

(m) Exercise such other functions as are required for the
achievement of the objective of the Convention as well as all other
functions assigned to it under the Convention.

3. The Conference of the Parties shall, at its first session, adopt its
own rules of procedure as well as those of the subsidiary bodies
established by the Convention, which shall include decision-making
prccedures for matters not already covered by decision-making procedures
stipulated in the Convention. Such procedures may include specified
majorities required for the adoption of particular decisions.

4. The first session of the Conference of the Parties shall be convened
by the interim secretariat referred to in Article 21 and shall take place
not later than one year after the date of entry into force of the
Convention. ‘Thereafter, ordinary sessions of the Conference of the
Parties shall be held every year unless otherwise decided by the
Conference of the Parties.

S. Extraordinary sessions of the Conference of the Parties shall be
held at such other times as may be deemed necessary by the Conference, or
at the written request of any Party, provided that, within six months of
the request being communicated to the Parties by the secretariat, it is
supported by at least one~third of the Parties.

6. The United Nations, its specialized agencies and the International
Atomic Energy Agency, as well as any State member theredf or observers
thereto not Party to the Convention, may be represented at sessions of
the conference of the Parties as observers. Any body or agency, whether
national or international, governmental or non-governmental, which is
qualified in matters covered by the Convention, and which has informed
the secretariat of its wish to be represented at a session of the
Conference of the Parties as an observer, may be so admitted unless at
least one-~-third of the Parties present object. The admission and
participation of observers shall be subject to the rules of procedure
adopted by the Conference of the Parties.
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ARTICLE 8
SECRETARIAT

1. A secretariat is hereby established.

2. The functions of the secretariat shall be:

(a) To make arrangements for sessions of the Conference of the
Parties and its subsidiary bodies established under the Convention and to

provide them with services as required;
(b) To compile and transmit reports submitted to it;

(c) To facilitate assistance to the Parties, particularly
developing country Parties, on request, in the compilation and

communication of information required in accordance with the provisions
of the Conventiong

(d) To prepare reports on its activities and present them to the
Conference of the Partiess

(e) To ensure the necessary coordination with the secretariats of
other relevant international bodies;

(£) To enter, under the overall guidance of the Conference of the
Parties, into such administrative and contractual arrangements as may be
required for the effective discharge of its functions; and

(g) To perform the other secretariat functions specified in the
convention and in any of its protocols and such other functions as may be
determined by the Conference of the Parties.

3. The Conference of the Parties, at its first session, shall designate
a permanent secretariat and make arrangements for its functioning.

ARTICLE 9
SUBSIDIARY BODY FOR SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL ADVICE

1. A subsidiary body for scientific and technological advice is hereby
established to provide the Conference of the Parties and, as appropriate,
its other subsidiary bodies with timely information and advice on
scientific and technological matters relating to the Convention. This
body shall be open to participation by all Parties and shall be
multidisciplinary. It shall comprise government representatives
competent in the relevant field of expertise. It shall report regularly
to the Conference of the Parties on all aspects of its work.

2, Under the guidance of the Conference of the Parties, and drawing
upon existing competent international bodies, this body shall:

(a) Provide assessments of the state of scientific knowledge
relating to climate change and its effects;
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(b) ePprepare scientific assessments on the effects of measures taken
in the implementation of the Convention;

(c) TIdentify innovative, efficient and state-of-the-art
technologies and know-how and advise on the ways and means of promoting
development and/or transferring such technologiess

(d) vprovide advice on scientific programmes, international
cooperation in research and development related to climate change, as

well as on ways and means of supporting endogenous capacity-building in
developing countries; and

(e} Respond to scientific, technological and methodological
questions that the Conference of the Parties and its subsidiary bodies
may put to the body.

3. The functions and terms of reference of this body may be further
elaborated by the Conference of the Parties.

ARTICLE 10
SUBSIDIARY BODY FOR IMPLEMENTATION

1. A subsidiary body for implementation is hereby established to assist
the Conference of the Parties in the assessment and review of the
effective implementation of the Convention. This body shall be open to
participation by all Parties and comprise government representatives who
are experts on matters related to climate change. It shall report
reqularly to the Conference of the Parties on all aspects of its work.

2. Under the guidance of the Conference of the Parties, this body shalls

(a) Consider the information communicated in accordance with
Article 12, paragraph 1, to assess the overall aggregated effect of the
steps taken by the Parties in the light of the latest scientific
assessments concerning climate changes;

(b) Consider the information communicated in accordance with
Article 12, paragraph 2, in order to assist the Conference of the Parties
in carrying out the reviews required by Article 4, paragraph 2 (d); and

(c) Assist the Conference of the Parties, as appropriate, in the
preparation and implementation of its decisions.
ARTICLE 11
PINANCIAL MECHANISM
1. A mechanism for the provision of financial resources on a grant or
concessional basis, including for the transfer of technology, is hereby
defined. It shall function under the guidance of and be accountable to

the Conference of the Parties, which shall decide on its policies,
programme priorities and eligibility criteria related to this
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Convention. 1Its operation shall be entrusted to one or more existing
international entitlies.

2. The financial mechanism shall have an equitable and balanced
representation of all Parties within a transparent system of governance.

3. The Conference of the Parties and the entity cr entities entrusted
with the operation of the financial mechanism shall agree upon
arrangements to qive effect to the above paragraphs, which shall include
the following:

{a) Modalities to ensure that the funded projects to address
climate change are in conformity with the policies, programme priorities
and eligibility criteria established by the Conference of the Partiesj

{b) Modalities by which a particular funding decision may be
reconsidered in light of these policies, programme priorities and
eligibility criterias

{(c) Provision by the entity or entities of regular reports to the
conference of the Parties on its funding operations, which is consistent
with the requirement for accountability set out in paragraph 1 above; and

(d) Determination in a predictable and identifiable manner of the
amount of funding necessary and available for the implementation of this
Convention and the conditions under which that amount shall be
periodically reviewed.

4. The Conference of the Parties shall make arrangements to implement
the above-mentioned provisions at its first session, reviewing and taking
into account the interim arrangements referred to in Article 21,
paragraph 3, and shall decide whether these interim arrangements shall be
maintained. Wwithin four years thereafter, the Conference of the Parties
shall review the financial mechanism and take appropriate measures.

S. The developed country Parties may also provide and developing
country Parties avail themselves of, financial resources related to the
implementation of the Convention through bilateral, regional and other
multilateral channels.

ARTICLE 12
COMMUNICATION OF INPORMATION RELATED TO IMPLEMENTATION

1. In accordance with Article 4, peragraph 1, each Party shall
communicate to the Conference of the parties, through the secretariat,
the following elements of information:

(a) A national inventory of anthropogenic emissions by sources and
removals by sinks of all greenhouse gases not controlled by the Montreal
Protccol, to the extent its capecities permit, using comparable
methodologies to be promoted and agreed upon by the Conference of the
Partiess
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(b) A general description of steps taken or envisaged by the Party
to implement the Conventionj; and

(c) Any other information that the Party considers relevant to the
achievement of the objective of the Convention and suitable for inclusion
in its communication, including, if feasible, material relevant for
calculations of global emission trends.

2. Bach developed country Party and each other Party included in
annex I shall incorporate in its communication the following elements of
information:

(a) A detailed description of the policies and measures that it has
adopted to implement its commitment under Article 4, paragraphs 2 (a) and
2 (b)) and

(b) A specific estimate of the effects that the policies and
measures referred to in subparagraph (a) immediately above will have on
anthropogenic emissions by its sources and removals by its sinks of
greenhouse gases during the period referred to in Article 4,
paragraph 2 (a).

3. In addition, each developed country Party and each other developed
Party included in annex II shall incorporate details of measures taken in
accordance with Article 4, paragraphs 3, 4 and 5.

4. Developing country Parties may, on a voluntary basis, propose
projects for financing, including specific technologies, materials,
equipment, techniques or practices that would be needed to implement such
projects, along with, if possible, an estimate of all incremental costs,
of the reductions of emissions and increments of removals of greenhouse
gases, as well as an estimate of the consequent benefits.

5. Bach developed country Party and each other Party included in

annex I shall make its initial communication within six months of the
entry into force of the Convention for that Party. Each Party not 8o
listed shall make its initial communication within three years of the
entry into force of the Convention for that Party, or of the availability
of financial resources in accordance with Article 4, paragraph 3.

Parties that are least developed countries may make their initial
communication at their discretion. The frequency of subsequent
communications by all Parties shall be determined by the Conference of
the Parties, taking into acoount the differentiated timetable set by this
paragraph.

6. Information communicated by Parties under this Article shall be
transmitted by the secretariat as soon as possible to the Conference of
the Parties and to any subsidiary bodies concerned. 1If necessary, the
procedures for the communication of information may be further considered
by the Conference of the Parties.

7. Prom its first session, the Conference of the Parties shall arrange
for the provision to developing country Parties of technical and
financial support, on request, in compiling and communicating information
under this Article, as well as in identifying the technical and financial
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needs associated with proposed projects and response measures under
Article 4. Such support may be provided by other Parties, by competent
international organizations and by the secretariat, as appropriate.

8. Any group of Parties may, subject to guidelines adcpted by the
Conference of the Parties, and to prior notification to the Conference of
the Parties, make a joint communication in fulfilment of their
obligations under this aArticle, provided that such a communication
includes information on the fulfilment by each of these Parties of its
individual obligations under the Convention.

9. Information received by the secretariat that is designated by a
Party as confidential, in accordance with criteria to be established by
the Conference of the Parties, shall be aggregated by the secretariat to
protect its confidentiality before being made available to any of the
bodies involved in the communication and review of information.

10. Subject to paragraph 9 above, and without prejudice to the ability
of any Party to make public its communication at any time, the
secretariat shall make communications by Parties under this article

publicly available at the time they are submitted to the Conference of
the Parties.

ARTICLE 13
RESOLUTION OF QUESTIONS REGARDING IMPLEMENTATION

The Conference of the Parties shall, at its first session, consider
the establishment of g multilateral consultative process, available to
Parties on their request, for the resolution of questions regarding the
implementation of the Convention.

ARTICLE 14
SETTLEMENT OF DISPUTES

1, In the event of a dispute between any two or more Parties concerning
the interpretation or application of the Convention, the Parties
concerned shall seek a settlement of the dispute through negotiation or
any other peaceful means of their own choice.

2. when ratifying, accepting, approving or acceding to the Convention,
or at any time thereafter, a Party which is not a regional economic
integration organization may declare in a written instrument submitted to
the Depositary that, in respect of any dispute concerning the
interpretation or application of the Convention, it recognizes as

compulsory ipso facto and without special agreement, in relation to any
Party accepting the same obligation:

(a) Submission of the dispute to the International Court of
Justice, and/or
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(b) Arbitration in accordance with procedures to be adopted by the
Conference of the Parties as soon as practicable, in an annex on
arbitration.

A Party which is a regional economic integration organization may make a
declaration with like effect in relation to arbitration in accordance
with the procedures referred to in subparagraph (b) above.

3. A declaration made under paragraph 2 above shall remain in force
until it expires in accordance with its terms or until three months after
written notice of its revocation has been deposited with the Depositary.

4. A new declaration, a notice of revocation or the expiry of a
declaration shall not in any way affect proceedings pending before the
International Court of Justice or the arbitral tribunal, unless the
parties to the dispute otherwise agree.

S. Subject to the operation of paragraph 2 above, if after twelve
months following notification by one Party to another that a dispute
exists between them, the Parties concerned have not been able to settle
their dispute through the means mentioned in paragraph 1 above, the

dispute shall be submitted, at the request of any of the parties to the
dispute, to conciliatlon.

6. A conciliation commission shall be created upon the request of one
of the parties to the dispute. The commission shall be composed of an
equal number of members appointed by each party concerned and a chairman
chosen jointly by the members appointed by each party. The commission

shall render a recommendatory award, which the parties shall consider in
good faith.

7. Additional procedures relating to conciliation shall be adopted by
the Conference of the Parties, as soon as practicable, in an annex on
conciliation.

8. The provisions of this Article shall apply to any related legal
instrument which the Conference of the Parties may adopt, unless the
instrument provides otherwise.

ARTICLE 15

AMENDMENTS TO THE CONVENTION
1. Any Party may propose amendments to the Convention.
2. Amendments to the Convention shall be adopted at an ordinary session
of the Conference of the Parties. The text of any proposed amendment to
the Convention shall be communicated to the Parties by the secretariat at
least six months before the meeting at which it is proposed for
adoption. The secretariat shall also communicate proposed amendments to

the gsignatories to the Convention and, for information, to the Depositary.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any
proposed amendment to the Convention by consensus. If all efforts at

Vol. 1771, 1-30822



184 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1994

consensus have been exhausted, and no agreement reached, the amendment
shall as a last resort be adopted by a three-fourths majority vote of the
Parties present and voting at the meeting. The adopted amendment shall
be communicated by the secretariat to the Depositary, who shall circulate
it to all Parties for their acceptance.

4. Instruments of acceptance in respect of an amendment shall be
deposited with the Depositary. An amendment adopted in accordance with
paragraph 3 above shall enter into force for those Parties having
accepted it on the ninetieth day after the date of receipt by the
Depositary of an instrument of acceptance by at least three-fourths of
the Parties to the Convention.

S. The amendment shall enter into force for any other Party on the
ninetieth day after the date on which that Party deposits with the
Depositary its instrument of acceptance of the said amendment.

6. For the purposes of this Article, "pParties present and voting" means
Parties present and casting an affirmative or negative vote.

ARTICLE 16
ADOPTION AND AMENDMENT OF ANNEXES TO THE CONVENTION

1. Annexes to the Convention shall form an integral part thereof and,
unless otherwise expressly provided, a reference to the Convention
constitutes at the same time a reference to any annexes thareto. Without
prejudice to the provisions of Article 14, paragraphs 2 (b) and 7, such
annexes shall be restricted to lists, forms and any other material of a
descriptive nature that is of a scientific, technical, procedural or
administrative character.

2, Annexes to the Convention shall be proposed and adopted in
accordance with the procedure set forth in Article 15, paragraphs 2, 3,
and 4.

3. An annex that has been adopted in accordance with paragraph 2 above
shall enter into force for all Parties to the Convention six months after
the date of the communication by the Depositary to such Parties of the
adoption of the annex, except for those Parties that have notified the
Depositary, in writing, within that period of their non-acceptance of the
annex. The annex shall enter into force for Parties which withdraw their
notification of non-acceptance on the ninetieth day after the date on
which withdrawal of such notification has been received by the Depositary.

4, The proposal, adoption and entry into force of amendments to annexes
to the Convention shall be subject to the same procedure as that for the
proposal, adoption and entry into force of annexes to the Convention in
accordance with paragraphs 2 and 3 above.

S. If the adoption of an annex or an amendment to an annex involves an
amendment to the Convention, that annex or amendment to an annex shall

not enter into force until such time as the amendment to the Convention
enters into force.
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ARTICLE 17
PROTOCOLS

1. The Conference of the Parties may, at any ordinary session, adopt
protocols to the Convention.

2. The text of any proposed protocol shall be communicated to the
Parties by the secretariat at least gix months before such a session.

3. The requirements for the entry into force of any protocol shall be
established by that instrument.

4. Only Parties to the Convention may be Parties to a protocol.
5. Decisions under any protocol shall be taken only by the Parties to
the protocol concerned.
ARTICLE 18
RIGHT TO VOTE

1. Bach Party to the Convention shall have one vote, except as provided
for in paragraph 2 below.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their
competence, shall exercise their right to vote with a number of votes
equal to the number of their mamber States that are Parties to the
Convention. Such an organization shall not exercise its right to vote if
any of its member States exercises its right, and vice versa.

ARTICLE 19
DEPOSITARY
The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary
of the Convention and of protocols adopted in accordance with Article 17.
ARTICLE 20
STGNATURE
Thia convention shall be open for signature by States Members of the
United Nations or of any of its specialized agencies or that are Parties
to the Statute of the International Court of Justice and by regional
economic integration organizations at Rio de Janeiro, during the United

Nations Conference on Environment and Development, and thereafter at
Onited Nations Headquarters in New York from 20 June 1992 to 19 June 1993.
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ARTICLE 21
INTERIM ARRANGEMENTS

1. ‘The secretariat functions referred@ to in Article 8 will be carried
out on an interim basis by the secretariat established by the General
Assembly of the United Nations in its resolution 45/212 of

21 December 1990, until the completion of the first session of the
Conference of the Parties,

2. The head of the interim secretariat referred to in paragraph 1 above
will cooperate closely with the Intergovernmental Panel on Climate Change
to ensure that the Panel can respend to the need for objective scientific
and technical advice. Other relevant scientific bodies could also be
consulted,

3. The Global Environment Pacility of the tmited Nations Development
Programme, the United Nations Environment Programme and the International
Bank for Reconstruction and Development shall be the international entity
entrusted with the operation of the financial mechanism referred to in
Article 11 on an interim basis. In this connection, the Global
Environment Facility should be appropriately restructured and its
membership made universal to enable it to fulfil the requirements of
Article 11.

ARTICLE 22
RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR ACCESSION

1. The Convention shall be subject to ratification, acceptance,
approval or accession by States and by regional economic integration
organizations. 1t shall be open for accession from the day after the
date on which the Convention is closed for signature. Instruments of

ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with
the Depositary.

2. Any regional economic integration organization which bacomes a Party
to the convention without any of its member States being a Party shall be
bound by all the obligations under the Convention. 1In the case of such
organizations, one or more of whose member States is a Party to the
Convention, the organization and its member States shall decide on their
respective responsibilities for the performance of their obligations
under the Convention. TIn such cases, the organization and the member

States shall not be entitled to exercise rights under the Convention
concurrently.,

3. In their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession, regional economic integration organizations shall declare the
extent of their competence with respect to the matters governed by the
convention. These organizations shall also inform the Depositary, who
shall in turn inform the Parties, of any substantial modification in the
extent of their competence,
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ARTICLE 23
ENTRY INTO PORCE

1. The Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
date of deposit of the fiftieth instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

2. Por each State or regional economic integration organization that
ratifies, accepts or approves the Convention or accedes thereto after the
deposit of the fiftieth instrument of ratification, acceptance, approval
or accession, the Convention shall enter into force on the ninetieth day
after the date of deposit by such State or regional economic integration

organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

3. Por the purposes of paragraphs 1 and 2 above, any instrument
deposited by a regional economic integration organization shall not be
counted as additional to those deposited by States members of the

organization.
ARTICLE 24
RESERVATIONS

No reservations may be made to the Convention.

ARTICLE 25
WTTHDRAWAL
1. At any time after three years from the date on which the Convention
has entered into force for a Party, that Party may withdraw from the
Convention by giving written notification to the Depositary.
2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from

the date of receipt by the Depositary of the notification of withdrawal,

or on such later date as may be specified in the notification of
withdrawal.

3. Any Party that withdraws from the Convention shall be considered as
also having withdrawn from any protccol to which it is a Party.
ARTICLE 26
AUTHENTIC TEXTS
The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese,

English, Prench, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall
be deposited with the. Secretary-General of the United Nations.
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IN WITNESS WHEREQP the undersigned, being duly authorized to that
effect, have signed this Convention.

DONE at New York this ninth day of May one thousand nine hundred and
ninety-two.

[For the signatures, see p. 269 of this volume.]
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ANNEX T
Augtralia
Austria
Belarus a/
Belgium
Bulgaria a/
Canada
Cczechoslovakia a/
Denmark

Buropean [Economic]lCommunity

Estonia a/

Finland

France

Germany

Greece

Hungary a/

Iceland

Ireland

Italy

Japan

Latvia a/

Lithuania a/

Luxembourg

Netherlands

New Zealand

Norway

Poland a/

Portugal

Romania a/

Rugsian Federation a/

Spain

Sweden

Switzerland

Turkey

Ukraine a/

United Ringdom of Great
Britain and Northern Ireland

United States of America

a/ Countries that are undergoing the process of transition to a
market economy.

1 Text between brackets reflects corrections effected by procgs-verbal of 22 June 1993.
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ANNEX TI

Austral ia

Austria

Belgium

Canada

Denmark

Buropean [Economic]! Community

Finland

France

Germany

Greece

Iceland

Ireland

Italy

Japan

tuxembourg

Netherlands

New Zealand

Norway

Portugal

Spain

Sweden

Switzerland

Turkey

tnited Ringdom of Great
Britain and Northern Ireland

OUnited States of America

! Text between brackets reflects corrections effected by procgs-verbal of 22 June 1993.
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PDSTAL ADDRESS——ADRESSE POSTALE: UNITED NATICNS. N.Y. 10017
CABLE ADDRAESE—AORESSE TELEGRAPHIQUE: UNATIONS NEWYORK

FEFERENY C.N.148.1993.TREATIES-4 (Depositary Notification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION
ON CLIMATE CHANGE
CONCLUDED AT NEW YORK ON 9 MAY 1992

ACCEPTANCE OF THE PROPOSED CORRECTIONS AND TRANSMISSION OF THE
RELEVANT PROCES-VERBAL

The Secretary-General of the United Nations, acting in his
capacity as depositary, and in reference to depositary notification
C.N.429.1992.TREATIES-7 of 19 February 1993 concerning proposed
corrections to the original of the above-mentioned Convention and to
the certified true copies thereof, communicates the following:

On 20 May 1993, that is within the pefiod of 90 days from the
date of the above-mentioned depositary notification, no objection was
raised to the proposed corrections.

Consequently, the Secretary-General has effected the said
corrections in the English text of the original of the Convention as
well as in the certified true copies thereof. The relevant

++e¢.. procés-verbal of rectification is transmitted herewith.

12 July 1993

4

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of
international organizations concerned
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UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION
ON CLIMATE CHANGE
CONCLUDED AT NEW YORK ON 9 MAY 1992

PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION OF THE
ORIGINAL OF THE CONVENTION

THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS,
acting in his capacity as depositary of the
United Nations Framework Convention on
Climate Change, concluded at New York on
9 May 1992,

WHEREAS it appears that the original of the
Convention contains a number of inaccuracies,

WHEREAS the corresponding proposed
corrections were communicated to all States
concerned by depositary notification
C.N.429.1992.TREATIES-7 of 19 February 1993,

WHEREAS at the end of a period

of 90 days from the date of that
communication, no objection had been
notified,

HAS CAUSED the corrections indicated in the
annex to this Procés-verbal to be effected in
the original of the Convention, which
~corrections also apply to the certified true
copies of the Convention established on
1 July 1992.

IN WITNESS WHEREOF, I, Ralph Zacklin,
Director and Deputy to the Under-Secretary-
General in charge of the Office of Legal
Affairs, have signed this Proces-verbal at
the Headgquarters of the United Nations,

New York, on 22 June 1993.

CONVENTION-CADRE DES NATIONS UNIES
SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES
CONCLUE A NEW YORK LE 9 MAI 1992

PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION DE
L’ORIGINAL DE LA CONVENTION

LE SECRETAIRE GENERAL DE L’ORGANISATION DES
NATIONS UNIES, agissant en sa qualité de
dépositaire de la Convention-cadre des
Nations Unies sur les changements

climatiques, conclue a New York le 9 mai
1992,

CONSIDERANT que 1’original de la Convention
comporte un certain nombre d’inexactitudes,

CONSIDERANT que la proposition de
correctsions correspondantes a été communiqué
a tous les Etats intéressés par notification
dépositaire C.N.429.1992.TREATIES-7 du
19 février 1993,

CONSIDERANT gque dans le délai de 90 jours a
compter de la date de cette communication,
aucune objection n’a été notifiée,

A FAIT PROCEDER dans 1’original de 1la
Convention auxdites corrections telles
qu’indiquées en annexe au présent proces-
verbal, lesquelles s’appliquent également a.
exemplaires certifiés conformes de la
Convention établis le ler juillet 1992.

EN FOI DE QUOI, Nous, Ralph Zacklin,
Directeur et Adjoint du Secrétaire général
adjoint chargé du Bureau des affaires
juridiques, avons signé le présent proces-
verbal au Siege de 1’Organisation des Natio
Unies, a New York, le 22 juin 1993.

4

m
/A/W

Raiph Zacklin
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RECTIFICATIONS DU TEXTE FRANCALS
DE LA CONVENTION-CADRE DES NATIONS UNIES
SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES
(Copie certifiée conforme (XXVIL.?) juillet 1992)

Article 4.1(b), dernjére ligne:

remplacer "voulue® par "appropriée”.
Article 4.1(c), sixiéme ligne: |

remplacer "en particulier” par "y compris".
Article 4.1(f), troisiéme ligne:

remplacer "écologiques” par "environnemenlales_'.
Article 4.2(a), cinquiéme ligne _avani la fin:

remplacer “...Paction mondiale entreprise pour..." par -
"... 'effort entrepris A I'échelle mondiale pour..."

Articie 4.2(b), huitiéme ligne:
]’_EM "en. vue de* par 'dans le but de".
_ Article 4.2(e) (ll), deuxléme & quatriéme lignes:
- lire".. pratnqucs qui encouragent des activités élevant le niveau de§ émissions anthroplques
de gaz 2 effet de serre non réglemenlées par le Protocole de Montréal a un niveau
. supérieur a celui ol il serait autrement.”
Article 4.3, cinguidme & neuviéme lignes:
lire “Ils fournissent également aux pays en développement Parties, notamment aux [ins de
transferts de technologie, les ressources financitres en question, qui leur sont nécessaires

pour couvrir la totalité des cofits supplémentaires convenus entramés par 'application des
mesures visées au paragraphe 1 du présent article et..

Articie 4.8(g):
lire "Les pays ayant des écosystémes fragiles, notamment des écosystémes mdn(agneux;.. "
Article 10.1, deuxiéme ligne:

me_l_ﬁgg "... la Conférence des Parties 2 assurer I'application et le.'sui'yi dela..." par ..
Conférence des Parties a suivre et évaluer I'application effective de la..."

Jda

Article 11.1, premiére ligne:
remplacer "Le mécanisme” par "Un mécanisme".
Article 11.1, cinguieéme ligne:

remplacer "d’agrément” par "d’éligibilité".



Article 11.3(d), premiére ligne:
remplacer “Le calcul” par "La détermination”.
Article 12.4, premiére & troisieme lignes:

lire "Les pays en développement Parties pourront, sur une base volontaire, proposer des
projets a financer, incluant les technologies, les matériaux, I'équipement, les techniques
ou les pratiques spécifiques qu’il faudrait pour les...”

Article 12.4; cinquiéme et sixieme lignes:
lire "... supplémentaires de ces projets, des progrés escomptés dans la réduction des
émissions et dans 'augmentation de I’absorption des gaz a effet de serre ainsi qu’'une
estimation des..."

Article 12.6, quatriéme ligne:
remplacer "... révisera au besoin..." par "... pourra au besoin revoir...”

Article 14‘.3 deoxiéme ligne:
rajouter “propres” enfre "...ses" et "termes...".

Article 14.6, derniére ligne:
remplacer °... présente...” par '_‘...émet..."

Annexes 1 et 2:

rajouter “économique” entre "Communauté’ gt "européenne”.




RECTIFICACIONES AL TEXTO EN ESPANOL DE LA
CONVENCION MARCO DE LAS NACIONES UNIDAS
SOBRE EL CAMBIO CLIMATICO
(Copia certificada conforme (XXVIL.7) julio 1992)

Seccién preambular, pagina 3, séptllﬁo parrafo, quinta linea:
Reemplazar "tomando en cuenta” por "teniendo en cuenta”.
Articule 1.9, segun_da y.- ltercen lineas: |
Reemplazar "gas de invernadero” por "gas de efecto invernadero”.
Articulo 3.2, primera linea:

Reemplazar "Deberian tomarse plenamente en cuenta” por “Deberian tenerse
plenamente en cuenta”.

Articulo 3.3, quinta linea; .
Articulo 3.4, quinta linea; y
Articulo 4.1(b), tercera linea:
. Reemplazar "tomando en cuenta" por "teniendo en cuenta’.

Aﬁiculo 4.1(e), tercera linea:

Reemplazar "ordenacién de las zonas costeras” por "gestion de las zonas costeras”.
Articulo 4.2(a), duodécima linea:

Reemplazar "tomando en cuenta” por "teniendo en cuenta.
Articulo 4.3, sexta linea: |

Reg-mplggr "los" m "proporcionaran” y "recursos” por “tales".
Articulo 4.5, primera linea:

La frase introductoria debe leerse: "Las Partes que son pafises desarrollados .

Articulo 5(a), quinta linea; y
Articulo 7.2(c), tercera linea:

Reemplazar “tomando en cuenta” por "teniendo en cuenta“.
Articulo 11.1, sexta linea;
Articulo 11.3(a), tercera linea; y
Articulo 11.3(b), tercera linea:

Reemplazar: "criterios de aceptabilidad” por “criterios de eligibilidad".



Articulo 11.4, tercera linea:

Reemplazar "tomando en cuenta” por “teniendo en cuenta”.

Articulo 12.1(c), tercera linea:
Debe leerse: "...con inclusién, si fuese factible, de datos pertinentes...”
Articulo 12.5, primera linea:

La frase introductoria debe leerse: "Cada una de las Partes que sea un pais
desarrollado...”




C.N.148.1993.TREATIES-4 (Annex 2)

UNITED NATIONS FRAMEWORK OONVENTION
ON CLIMATE CHANGE

CONCLUDED AT NEW YORK ON 9 MAY 1992
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dzﬁgse Text:
Hf 14102
EOBRHMNT L “RAK” LE MG BF” .
Inglish Text:
Ammexes I and ITI - Add "Economic" between "Ruropean” and “"Community".

French Text:

Anpexes 1 et 2:

rajouter "économique” entre "Communauté” gt "européenne”.

Russian Text:

npunoxenun in 2:

BCTaBUTL CNOBO "3KOHOMMYECKOe" Mexly cCnoBamu "Esponenckoe" u
"coobwecTso".

*»>anish Text:
Annexos I y II: Afadir "Xoonfmica“ entre -"Comunidad" y “"Europea”.




C.N.148.1993.TREATIES-4 (Annexe 2)

CONVENTION CADRE DES NATIONS UNIES
SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES

CONCLUE A NEW YORK LE 9 MAI 1992

. “ij,9|" 9 "alag¥in q.‘i.hd Chted "g.\lu&j?'“ iddbal 7 yas

Texte chinois :

M 41402
ECRHT G CRRKRT ZARE BT .

Texte anglais :
Amnexes I and II:
Add "Economic" between “Ewropean” and "Community".

Texte francais :

Annexes 1 et 2:

rajouter "économique” entre "Communauté" et “européenne”.
Texte russe :

MpunoxeHna 1 n 2:

BCTaBUTb CNOBO "3KOHOMM4YecKOe" MexAy cnosamu "Esponenckoe" u
n"coobwecTBO".

Texte espagnol :
Annexos I y IT : Afiadir "EconSmica" entre "Comunidad" y "Europea".
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REFERENCE

C.N.247.1993.TREATIES-6 (Depositary Notification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION
ON CLIMATE CHANGE
CONCLUDED AT NEW YORK ON 9 MAY 1992

RECTIFICATION OF THE CONVENTION (FRENCH TEXT)

AND TRANSMISSIQON OF THE RELEVANT PROCES-VERBAL

The Secretary-General of the United Nations, acting in his
capacity as depositary, communicates the following:

It has come to the attention of the Secretary-General that,
in the original of the French text of the above-mentioned
Convention, as corrected (reference in this connection is made to
depositary notification 148.1993.TREATIES-4 of 12 July 1993):

a) Tﬁere is a spelling error in the French text of article

. 4 (2) (e) (ii). The said sub-paragraph should in fact read as
follows:

ii) Recense et examine périodiquement celles de ses
politiques et pratiques qui encouragent des activités ajoutant
aux émissions anthropiques de gaz a effet de serre non
réglementés par le Protocole de Montréal ; {(underlining added)

b) In article 11 (3) (a), the word "agrément" should be
replaced by the word "éligibilité".

A copy of the corresponding procés-verbal of rectification

is attached.
N
l

24 November 1993 gj
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UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION CONVENTION-CADRE DES NATIONS UNIES
ON CLIMATE CHANGE | SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES
CONCLUDED AT NEW YORK ON 9 MAY 1992 CONCLUE A NEW YORK LE 9 MAI 1992
P
,  PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION OF THE PROCES - VERBAL DE RECTIFICATION DE

FRENCH ORIGINAL TEXT OF THE CONVENTION

#HE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS,

%:ting in his capacity as depositary of the
United Nations Framework Convention on
Climate Change, concluded at New York on

9 May 1992,

1

A

WHEREAS it appears that owing to spelling
and editing oversights, the French text of
the above-mentioned Convention as corrected
{see depositary notification

¢.N.148.1993 .TREATIES-4 of 12 July 1993)
fontains two obvious grammatical and editing
errors which should be corrected as follows:

(a) Article 4 (2) (e) (ji)

T Replace the word "réglementées"

s by the word "réglementés".

(b) Article 11 (3) (a)
Replace the word "agreément"

é by the word "éligibilité".

HAS CAUSED the corresponding corrections to
be effected in the said French original text
gf the Convention.

Y

IN WITNESS WHEREOF, I, Carl-August
Fleischhauer. Under-Secretary-General, the
Legal Counsel, have signed this Proces-

Verbal.

A

Done at the Headquarters of the United
Nations, New York, on 29 November 1993.

ol

L'ORIGINAI FRANCAIS DE LA CONVENTION

LE SECRETAIRE GENERAL DE L‘ORGANISATION DES
NATIONS UNIES, agissant en sa qualité de
dépositaire de la Convention-cadre des
Nations Unies sur les changements
climatiques, conclue a New York le 9 mai

1992,

CONSIDERANT qu’il apparait que par suite
d’inadvertances dactylographiques, le texte
frangais de la Convention susmentionnée telle
que corrigée (voir notification dépositaire
C.N.148.1993.TREATIES-4 du 12 juillet 1993)
comporte deux erreurs évidentes de nature
grammaticale et éditoriale qu'il convient de
rectifier comme indiqué ci-aprés

(a) Article 4 2) e) 1i)

Remplacer le mot "réglementées"
par le mot "réglementés".

(b) Article 11 3) a

Remplacer le mot "agrément”
par le mot "éligibilité".

A FAIT PROCEDER dans ledit texte original
francais de la Convention aux corrections

correspondantes.

EN FOI DE QUOI, Nous, Carl-August
Fleischhauer, Secrétaire général adjoint,
Conseiller juridique, avons signé le présent
procés-verbal. .

Fait au Siége de 1'Organisation des Nations
Unies, a New York, le 29 novembre 1993.

: Lol ML LLEN

~ Carl-August FleiSchhauer
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rercrenes. C,N.462.1993 . TREATIES-13 (Depositary Notification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION
ON CLIMATE CHANGE
CONCLUDED AT NEW YORK ON 9 MAY 1992

CORRIGENDUM TO DEPOSITARY NOTIFICATION
C.N.247.1993 .TREATIES-6
OF 24 NOVEMBER 1993

The Secretary-General of the United Nations, acting in his
capacity as depositary, communicates the following:
In C.N.247.1993 . TREATIES-6 of 24 November 1993, the French text
of article 4 (2) (e) (ii) should be corrected to read as follows:
ii) Recense et examine périodigquement celles de ses
politiques et pratiques qui encouragent des activités é&levant
le niveau des émissions anthropiques de gaz & effet de serre non

réglementés par le Protocole de Mentréal d un niveau supérieur
4 celui ou il serait autrement;

30 December 1993

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of
international organizations concerned
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C.N.544.1997.TREATIES-6 (Depositary Notification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION
ON CLIMATE CHANGE
CONCLUDED AT NEW YORK ON 9 MAY 1992

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE LIST IN ANNEX T TO THE CONVENTION

IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 4.2 (f) OF THE CONVENTION

The Secretary-General of the United Nations, acting in his
capacity as depositary, communicates the following:

On 30 January 1998, the Executive Secretary of the Climate
Change Secretariat notified the Secretary-General that, at the third
session of the Conference of the Parties to the United Nations
Framework Convention on Climate Change, held in Kyoto, Japan from
1 to 11 December 1997, the Parties adopted Amendments to the list in
Annex I to the Convention by decision 4/CP.3, in accordance with
Article 4.2(f}) of the Convention.

A copy of the authentic text of the Amendments in six languages
is attached.

Pursuant to Article 16(4) of the Convention, “the [...] entry
into force of amendments to annexes to the Convention shall be
subject to the same procedure as that for the [...] entry into force
of annexes to the Convention in accordance with its paragraphs 2
and 3.”

In accordance with the procedure set forth in Article 16 (3} of
the Convention, the Amendments to the list in Annex I to the
Convention, shall enter into force for all Parties to the Convention
six months after the date of the communication by the Depositary to
such Parties of the adoption of the Amendments, except for those
Parties that have notified the Depositary, in writing, within that
period of their non-acceptance of the Amendments. The Amendments
shall enter into force for Parties which withdraw their notification
of non-acceptance on the ninetieth day after the date on which
withdrawal of such notification has been received by the Depositary.

13 February 1998

i

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of
international organizations concerned :



B D

<

»

D

l“ K

""'/.*_‘3‘

pr——— e

A AP

»

.‘..(\

aw D

T

C.N.544.1997.TREATIES-6 (Annex)

ENGLISH TEXT

[...]

“Noting that the Parties concerned have granted their
approval to be included in the list in Annex I to the
Convention,

“Bearing in mind the procedure in Article 4.2(f) of the

Convention,
1. Decides to amend the list in Annex I to the Convention
by:

(a) Deleting the name of Czechoslovakia;

(b) Including the names of Croatia?, the Czech

Republic?®, Liechtenstein, Monaco, Slovakia?
and Slovenia?; :

@ Countries that are undergoing transition to a market
economy
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reFERencs:  C N, 377.1998 . TREATIES-5 (Depositary Notification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION
ON CLIMATE CHANGE
CONCLUDED AT NEW YORK ON 9 MAY 1992

ENTRY INTQO FORCE OF THE AMENDMENTS TO THE LIST IN ANNEX T TO THE
CONVENTION

The Secretary-General cof the United Nations, acting in his
capacity as depositary, refers to depositary notification
C.N.544.1997.TREATIES-6 of 13 February 1998, transmitting the text of
the Amendments to the list in Annex I to the above Convention, in six
languaces, in accordance with its article 4.2(f), and communicates
the following:

(n the expiry of a period of six months from the date of the
above cdepositary notification, i.e. on 13 August 1998, the Amendments
enterec. into force, in accordance with article 1€ (3) of the above

Convention.

7 September 1998

\

Attention: Treaty Services of Ministries and Foreign Affairs and of
international organizations concerned
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Reference: C N.1478.2001.TREATIES-2 (Depositary Notification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE
NEW YORK, 9 MAY 1992

ADOPTION OF AMENDMENT TO THE LIST IN ANNEX II TO THE CONVENTION

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 13 December 2001, the Executive Secretary of the Climate Change Secretariat notified the
Secretary-General that, at the seventh session of the Conference of the Parties to the United Nations
Framework Convention on Climate Change, held in Marrakesh, Morocco, from 26 October to
10 November 2001, the Parties adopted on 9 November 2001 the Amendment to the list in Annex I to
the Convention (Decision 26/CP.7), in accorclance with article 16, paragraph 4 of the Convention.

A copy of the authentic text of the Amendment in the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and 3panish languages is attached (hard copy format only).

Pursuant to article 16 (4) of the Convention, “the [...] entry into force of amendments to
annexes to the Convention shall be subject to the same procedure as that for the [...] entry into force of
annexes to thz Convention in accordance with its paragraphs 2 and 3.”

In accordance with the procedure set forth in article 16 (3) of the Convention, the Amendment
to the list in Annex II to the Convention, shall enter into force for all Parties to the Convention six
months after the date of the communication by the Depositary to such Parties of the adoption of the
Amendment, except for those Parties that have notified the Depositary, in writing, within that period of
their non-acc zptance of the Amendment. The Amendment shall enter into force for Parties which
withdraw their notification of non-acceptance on the ninetieth day after the date on which withdrawal
of such notification has been received by the Depositary.

28 December 2001

\

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations
concerned.



Amendment to the list in Annex II to the Convention
The Conference of the Parties,
Welcoming the intention expressed by Turkey to accede to the Convention,
Recalling Ar:icle 4, paragraph 2 (f), of the Convention,
Recalling further its decision 15/C15.4,

Recalling also the conclusions of the Conference of the Parties as agreed at its fifth
session and the first part of its sixth session, in the light of the new request by Turkey,!

Recalling also the amendments proposed by Azerbaijan and Pakistan concerning the
deletion of the name of Turkey from the lists in Annexes I and II to the Convention,

Taking note of the information contained in documents FCCC/CP/1997/MISC.3 and
FCCC/CP/2001/11,

Underlining that Parties should protect the climate system for the benefit of present and
future generations o:” humankind, on the basis of equity and in accordance with their common
but differentiated responsibilities and respective capabilities,

Having consdered the request put forward by Turkey, in particular the new proposal
presented at the first part of the sixth session of the Conference of the Parties, that its name
should be deleted from Annex 1I to the Convention,

1. Decides to amend the list in Annex II to the Convention by deleting the name of
Turkey;

2. Noter that the entry into force of this amendment to the list in Annex II to the
Convention shall be subject to the same procedure as that for the entry into force of annexes to
* the Convention in accordance with Article 16, paragraph 3, of the Convention;

3. Invites the Parties to recognize the special circumstances of Turkey, which place
Turkey, after becomring a Party, in a situation different from that of other Parties included in
Annex I to the Convention.

' See FCCC/CP/200)/5/Add.1, paras. 83 to 85 and FCCC/CP/2001/11.
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Reference: C.N.237.2010.TREATIES-2 (Depositary Natification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE
NEW YORK, 9 MAY 1992

ADOPTION OF AMENDMENT TO ANNEX | TO THE CONVENTION IN ACCORDANCE WITH
ARTICLE 16 (3) OF THE CONVENTION

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 22 April 2010, the Executive Secretary of the Climate Change Secretariat notified the
Secretary-General that, at the fifteenth session of the Conference of the Parties to the United Nations
Framework Convention on Climate Change, held in Copenhagen, Denmark, from 7 to 18 December
2009, the Parties adopted an Amendment to the list in Annex | to the Convention by decision 3/CP.15,
in accordance with article 16 of the Convention.

A copy of the authentic text of the Amendment in six languages is attached.

Pursuant to Article 16 (4) of the Convention, “the[ ...] entry into force of amendmentsto
annexes to the Convention shall be subject to the same procedure as that for the[...] entry into force of
annexes to the Convention in accordance with its paragraphs 2 and 3.

In accordance with the procedure set forth in Article 16 (3) of the Convention, the amendments
to thelist in annex | to the Convention, shall enter into force for all Parties to the Convention six months
after the date of the communication by the Depositary to such Parties of the adoption of the
Amendments, except for those Parties that have notified the Depositary, in writing, within that period of
their non-acceptance of the Amendments. The Amendments shall enter into force for Parties which
withdraw their notification of non-acceptance on the ninetieth day after the date on which withdrawal of
such notification has been received by the Depositary.

26 April 2010

R

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned.
Depositary notifications areissued in €l ectronic format only. Depositary notifications are made availableto
the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty Collection on the Internet at
http://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". Inaddition, the Permanent Missions, aswell
asother interested individual s, can subscribeto receive depositary notifications by e-mail through the Treaty
Section's "Automated CN Subscription Service', which is also available at http://treaties.un.org.



C.N.237.2010.TREATIES-2 (Annex/Annexe)

DECISION 3/CP.15 — Amendment to Annex | to the Convention

DECISION 3/CP.15 — Modification de I’annexe | de la Convention
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Decision 3/CP.15
Amendment to Annex I to the Convention

The Conference of the Parties,
Recalling Articles 15 and 16 of the Convention,

Taking note of the proposal by Malta to amend Annex I to the Convention by adding
the name of Malta,’

1. Decides to amend Annex I to the Convention by including the name of Malta;

2. Notes that in accordance with Article 16, paragraph 4, the entry into force of
this amendment to Annex I to the Convention shall be subject to the same procedure as that
for the entry into force of annexes to the Convention provided for in Article 16, paragraph 3,
of the Convention.

9" plenary meeting
18—19 December 2009

' FCCC/CP/2009/2.



Décision 3/CP.15
Modification de ’annexe I de 1a Convention

La Conférence des Parties,
Rappelant les articles 15 et 16 de 1a Convention,

Prenant note de la proposition de Malte visant & modifier I’annexe I de la
Convention en y ajoutant le nom de Malte?,

1. Décide de modifier I’annexe I de la Convention en y ajoutant le nom de Malte;

2. Note que, conformément au paragraphe 4 de article 16, I’entrée en vigueur
de cette modification de I’annexe I de la Convention est assujettie & la méme procédure que
celle qui est prévue pour ’entrée en vigueur des annexes a la Convention conformément au
paragraphe 3 de I'article 16 de la Convention.

9° séance pléniére
18-19 décembre 2009

! FCCC/CP/2009/2.



Pemienns 3/CP.15

ITonpaeka k Ilpuioxennio I k Konpennuu

Kongpepenyua Cmopon,
ceovinasace Ha cratby 15 n 16 Koupennuu,

npunumasn Kk ceedenuio NMpeAnoKeHne MaiabsTel 0 BHECSHUH HONPABKH B IPH-
noxenue I k KoHBeHUMHE myTeM foGaBIeHUs HasBaHus ManpTsl',

1. Hocmanognaem BHECTH nolnpasky B npuioxenue I k Konsennun mytem
BKJIIOYCHUS Ha3BaHUd ManbThl;

2. ommeuaent, 9TO B COOTBETCTBMH ¢ NYHKTOM 4 CTaTkM 16 BCTyNICHHE B
CHIly 3TO¥ monpaBku K npunoxeHuio I k KOHBeHIMH peryInpyeTcs ToH xe mpoueay-
poif, YTO W BCTYIUIEHHE B CHIy HpuioxkeHni x KoHBeHuUuH, Kak MpeayCMOTPEHO B
nyukTe 3 ctaTei 16 KoHBeHLINH.

9-e naenapnoe zacedanue
1819 oexabps 2009 evoa

' FCCC/CP/2009/2.



Decision 3/CP.15
Enmienda al anexo I de la Convencion

La Conferencia de las Partes,
Recordando los articulos 15 y 16 de la Convencion,

Tomando nota de la propuesta de Malta de enmendar el anexo I de la Convencién
afiadiendo el nombre de Malta’,

1. Decide enmendar el anexo I de la Convencion afiadiendo el nombre de Malta;

2. Observa que, de conformidad con el parrafo 4 del articulo 16, 1a entrada en
vigor de dicha enmienda al anexo I de la Convencién se regird por el mismo procedimiento
aplicable a la entrada en vigor de los anexos de la Convencidn, previsto en el parrafo 3 del
articulo 16 de la Convencion.

Novena sesion plenaria
18y 19 de diciembre de 2009

! FCCC/CP200972.
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Reference: C.N.355.2012. TREATIES-XXVI1.7 (Depositary Natification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE
NEW YORK, 9 MAY 1992

ADOPTION OF AMENDMENTS TO ANNEX | TO THE CONVENTION

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 5 July 2012, the Executive Secretary of the Climate Change Secretariat notified the
Secretary-General that, at the seventeenth session of the Conference of the Parties to the United Nations
Framework Convention on Climate Change, held in Durban, 28 November to 11 December 2011, the
Parties adopted an Amendment to Annex | to the Convention by decision 10/CP.17, in accordance with
article 16 of the Convention.

A copy of the authentic text of the Amendment in six languages is attached.

Pursuant to Article 16 (4) of the Convention, “the[ ...] entry into force of amendmentsto
annexes to the Convention shall be subject to the same procedure as that for the[...] entry into force of
annexes to the Convention in accordance with its paragraphs 2 and 3”.

In accordance with the procedure set forth in Article 16 (3) of the Convention, the amendments
to thelist in annex | to the Convention shall enter into force for all Parties to the Convention six months
after the date of the communication by the Depositary to such Parties of the adoption of the
Amendments, except for those Parties that have notified the Depositary, in writing, within that period of
their non-acceptance of the Amendments. The Amendments shall enter into force for Parties which
withdraw their notification of non-acceptance on the ninetieth day after the date on which withdrawal of
such notification has been received by the Depositary.

9 July 2012

-

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned.

Depositary notifications areissued in €l ectronic format only. Depositary notifications are made availableto
the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty Collection on the Internet at
http://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". Inaddition, the Permanent Missions, aswell
asother interested individual s, can subscribeto receive depositary notifications by e-mail through the Treaty
Section's "Automated Subscription Services', which is also available at http://treaties.un.org.



Decision 10/CP.17

Amendment to Annex I to the Convention

The Conference of the Parties,
Recalling Articles 15 and 16 of the Convention,

Taking note of the proposal from Cyprus and the European Union to amend Annex I
to the Convention by adding the name of Cyprus,

1. Decides to amend Annex I to the Convention by including the name of Cyprus;

2. Notes that in accordance with Article 16, paragraph 4, the entry into force of this
amendment to Annex I to the Convention shall be subject to the same procedure as that for
the entry into force of annexes to the Convention provided for in Article 16, paragraph 3, of
the Convention;

3. Requests the secretariat to communicate to the Depositary the amendment to Annex
I to the Convention, not before 1 July 2012, so that the amendment enters into force on 1
January 2013 or on a later date.

10™ plenary meeting
11 December 2011

L FCCC/CPR011/3.
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Reference: C.N.81.2013. TREATIES-XXVI1.7 (Depositary Notification)

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE
NEW YORK, 9 MAY 1992

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO ANNEX | TO THE CONVENTION®

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

By 9 January 2013, none of the Contracting Parties to the above-mentioned Convention had
communicated to the Secretary-General an objection to the proposal of amendmentsto Annex | of the
Convention, which were adopted by the Parties to the United Nations Framework Convention on
Climate Change at its seventeenth session, held in Durban on 28 November to 11 December 2011.
Consequently, in accordance with the provisions of article 16 (3) of the Convention, the amendments
will enter into force on 9 January 2013 for all Contracting Parties.

14 January 2013

-

! Refer to depositary notification C.N.355.2012. TREATIES-1 of 9 July 2012
(Adoption of Amendmentsto Annex | to the Convention).

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned.
Depositary notifications areissued in €l ectronic format only. Depositary notifications are made availableto
the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty Collection on the Internet at
http://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". Inaddition, the Permanent Missions, aswell
asother interested individual s, can subscribeto receive depositary notifications by e-mail through the Treaty
Section's "Automated Subscription Services', which is also available at http://treaties.un.org.
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KyoTto PROTOCOL TO THE UNITED NATIONS

FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE
CHANGE (WITH ANNEXES). KyoTto, 11 DE-
CEMBER 1997

Entry into force : 16 February 2005, in
accordance with article 25 (1) in accordance
with article 25 which reads as follows: "1.
This Protocol shall enter into force on the
ninetieth day after the date on which not less
than 55 Parties to the Convention,
incorporating Parties included in Annex 1
which accounted in total for at least 55 per
cent of the total carbon dioxide emissions for
1990 of the Parties included in Annex 1, have
deposited their instruments of ratification,
acceptance, approval or accession. 2. For the
purposes of this Article. 'the total carbon
dioxide emissions for 1990 of the Parties
included in Annex I' means the amount
communicated on or before the date of
adoption of this Protocol by the Parties
included in Annex 1 in their first national
communications submitted in accordance
with Article 12 of the Convention. 3. For each
State or regional economic integration
organization that ratifies, accepts or approves
this Protocol or accedes thereto after the
conditions set out in paragraph 1 above for
entry into force have been fulfilled, this
Protocol shall enter into force on the ninetieth
day following the date of deposit of its
instrument of ratification acceptance,
approval or accession. 4. For the purposes of
this Article, any instrument deposited by a
regional economic integration organization
shall not be counted as additional to those

deposited by States members of the
organization. " (see following page)
Autheutic texts : Arabic, Chinese, English,

French, Russian and Spanish

Entrée en vignenr : 16

PROTOCOLE DE KYOTO A LA CONVENTION-CAD-

RE DES NATIONS UNIES SUR LES CHANGE-
MENTS CLIMATIQUES (AVEC ANNEXES).
KyoTo, 11 DECEMBRE 1997

février 2005,
conformément au paragraphe 1 de l'article 25
conformément a l'article 25 qui se lit comme
suit: "1. Le présent Protocole entre en vigueur
le quatre-vingt-dixiéme jour qui suit la date du
dépdt de leurs instruments de ratification,
d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion par
55 Parties a la Convention au minimum,
parmi lesquelles les Parties visées 4 I'annexe [
dont les émissions totales de dioxyde de
carbone représentaient en 1990 au moins 55
% du volume total des émissions de dioxyde
de carbone de l'ensemble des Parties visées &
cette annexe. 2. Aux fins du présent article, 'le
volume total des émissions de dioxyde de
carbone en 1990 des Parties visées a I'annexe
I est le volume notifié par les Parties visées a
I'annexe 1, a la date a laquelle elles adoptent le
présent Protocole ou 4 une date antérieure,
dans leur communication nationale initiale
présentée au titre de l'article 12 de la
Convention. 3. A I'égard de chaque Partie ou
organisation régionale d'intégration
éonomique qui ratifie, accepte ou approuve le
présent Protocole ou y adhére une fois que les
conditions requises pour l'entrée en vigueur
énoncée au paragraphe 1 ci-dessus ont ¢té
remplies, le présent Protocole entre en
vigueur le quatre-vingt-=dixiéme jour qui suit
la date du dépdt par cet Ftat ou cette
organisation de son instrument de ratification,
d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion. 4.
Aux fins du présent article, tout instrument
déposé par une organisation d'intégration
économique ne s'ajoute pas a ceux qui sont
déposés par les Etats membres de cette
organisation. " (voir la page suivante)

Registratiou with the Secretariat of the
United Natious : ex officio, 16 February
2005

Textes authentiqnes : arabe, chinois, anglais,
frangais, russe et espagnol

Enregistrement auprés dn Secrétariat des
Nations Unies : d'office, 16 février 2005
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

KYOTO PROTOCOL TO THE UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVEN-
TION ON CLIMATE CHANGE

The Parties to this Protocol,

Being Parties to the United Nations Framework Convention on Climate Change, here-
inafter referred to as "the Convention",

In pursuit of the ultimate objective of the Convention as stated in its Article 2,

Recalling the provisions of the Convention, Being guided by Article 3 of the Conven-
tion,

Pursuant to the Berlin Mandate adopted by decision 1/CP.I of the Conference of the
Parties to the Convention at its first session,

Have agreed as follows:
Article 1

For the purposes of this Protocol, the definitions contained in Article 1 of the Conven-
tion shall apply. In addition:

1. "Conference of the Parties" means the Conference ox the Parties to the Convention.

2. "Convention8 means the United Nations Framework Convention on Climate
Change, adopted in New York on 9 May 1992.

3. "Intergovernmental Panel on Climate Change" means the Intergovernmental Panel
on Climate Change established in 1988 jointly by the World Meteorological Organization
and the United Nations Environment Programme.

4. "Montreal Protocol" means the Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer, adopted in Montreal on 16 September 1987 and as subsequently adjusted and
amended.

5. "Parties present and voting" means Parties present and casting an affirmative or neg-
ative vote.

6. "Party” means, unless the context otherwise indicates, a Party to this Protocol.

7. "Party included in Annex 1" means a Party included in Annex | to the Convention,
as may be amended, or a Party which has made a notification under Article 4, paragraph 2
(g), of the Convention.

Article 2
1. Each Party included in Annex I, in achieving its quantified emission limitation and

reduction commitments under Article 3, in order to promote sustainable development,
shall;
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(a) Implement and/or further elaborate policies and measures in accordance with its na-
tional circumstances, such as:

(i) Enhancement of energy efficiency in relevant sectors of the national economy;
(ii) Protection and enhancement of sinks and reservoirs of

greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol, taking into account its com-
mitments under relevant international environmental agreements; promotion of sustainable
forest management practices, afforestation and reforestation;

(iii) Promotion of sustainable forms of agriculture in light of climate change consider-
ations;

(iv) Research on, and promotion, development and increased use of, new and renew-
able forms of energy, of carbon dioxide sequestration technologies and of advanced and in-
novative environmentally sound technologies;

(v) Progressive reduction or phasing out of market imperfections, fiscal incentives, tax
and duty exemptions and subsidies in all greenhouse gas emitting sectors that run counter
to the objective of the Convention and application of market instruments;

(vi) Encouragement of appropriate reforms in relevant sectors aimed at promoting pol-
icies and measures which limit or reduce emissions of greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol;

(vii) Measures to limit and/or reduce emissions of greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol in the transport sector;

(viii) Limitation and/or reduction of methane emissions through recovery and use in
waste management, as well as in the production, transport and distribution of energy;

(b) Cooperate with other such Parties to enhance the individual and combined effec-
tiveness of their policies and measures adopted under this Article, pursuant to Article 4,
paragraph 2 (e) (i), of the Convention. To this end, these Parties shall take steps to share
their experience and exchange information on such policies and measures, including devel-
oping ways of improving their comparability, transparency and effectiveness. The Confer-
ence of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, at its first
session or as soon as practicable thereafter, consider ways to facilitate such cooperation,
taking into account all relevant information.

2. The Parties included in Annex I shall pursue limitation or reduction of emissions of
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol from aviation and marine bunker
fuels, working through the International Civil Aviation Organization and the International
Maritime Organization, respectively.

3. The Parties included in Annex | shall strive to implement policies and measures un-
der this Article in such a way as to minimize adverse effects, including the adverse effects
of climate change, effects on international trade, and social, environmental and economic
impacts on other Parties, especially developing country Parties and in particular those iden-
tified in Article 4, paragraphs 8 and 9, of the Convention, taking into account Article 3 of
the Convention. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol may take further action, as appropriate, to promote the implementation of the pro-
visions of this paragraph.
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4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol,
if it decides that it would be beneficial to coordinate any of the policies and measures in
paragraph 1 (a) above, taking into account different national circumstances and potential
effects, shall consider ways and means to elaborate the coordination of such policies and
measures.

Article 3

1. The Parties included in Annex 1 shall, individually or jointly, ensure that their ag-
gregate anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions of the greenhouse gases listed
in Annex A do not exceed their assigned amounts, calculated pursuant to their quantified
emission limitation and reduction commitments inscribed in Annex B and in accordance
with the provisions of this Article, with a view to reducing their overall emissions of such
gases by at least 5 per cent below 1990 levels in the commitment period 2003 to 2012.

2. Each Party included in Annex 1 shall, by 2005, have made demonstrable progress in
achieving its commitments under this Protocol.

3. The net changes in greenhouse gas emissions by sources and removals by sinks re-
sulting from direct human-induced land-use change and forestry activities, limited to affor-
estation, reforestation and deforestation since 1990, measured as verifiable changes in
carbon stocks in each commitment period, shall be used to meet the commitments under
this Article of each Party included in Annex . The greenhouse as emissions by sources and
removals by sinks associated with those activities shall be reported in a transparent and ver-
ifiable manner and reviewed in accordance with Articles 7 and 8.

4. Prior to the first session of the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol, each Party

included in Annex | shall provide, for consideration by the Body for Scientific and
Technological Advice, data to establish its level of carbon stocks in 1990 and to enable an
estimate to Subsidiary be made of its changes in carbon stocks in subsequent years. The
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, at its
first session or as soon as practicable thereafter, decide upon modalities, rules and guide-
lines as to how, and which, additional human-induced activities related to changes in green-
house gas emissions by sources and removals by sinks in the agricultural soils and the land-
use change and forestry categories shall be added to, or subtracted from, the assigned
amounts for Parties included in Annex I, taking into account uncertainties, transparency in
reporting, verifiability, the methodological work of the Intergovernmental Panel on Cli-
mate Change, the advice provided by the Subsidiary Body for Scientific and Technological
Advice in accordance with Article 5 and the decisions of the Conference of the Parties.
Such a decision shall apply in the second and subsequent commitment periods. A Party may
choose to apply such a decision on these additional human-induced activities for its first
commitment period, provided that these activities have taken place since 1590.

5. The Parties included in Annex | undergoing the process of transition to a market
economy whose base year or period was established pursuant to decision 9/CP.2 of the
Conference of the Parties at its second session shall use that base year or period for the im-
plementation of their commitments under this Article. Any other Party included in Annex
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1 undergoing the process of transition to a market economy which has not yet submitted its
first national communication under Article 12 of the Convention may also notify the Con-
ference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol that it intends to
use an historical base year or period other than 1990 for the implementation of its commit-
ments under this Article. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol shall decide on the acceptance of such notification.

6. Taking into account Article 4, paragraph 6, of the Convention, in the implementation
of their commitments under this Protocol other than those under this Article, a certain de-
gree of flexibility shall be allowed by the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol to the Parties included in Annex | undergoing the process of
transition to a market economy.

7. In the first quantified emission limitation and reduction commitment period, from
2008 to 2012, the assigned amount for each Party included in Annex 1 shall be equal to the
percentage inscribed for it in Annex B of its aggregate anthropogenic carbon dioxide equiv-
alent emissions of the greenhouse gases listed in Annex A in 1990, or the base year or pe-
riod determined in accordance with paragraph 5 above, multiplied by five. Those Parties
included in Annex 1 for whom land-use change and forestry constituted a net source of
greenhouse gas emissions in 1990 shall include in their 1990 emissions base year or period
the aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions by sources minus remov-
als by sinks in 1990 from land-use change for the purposes of calculating their assigned
amount.

8. Any Party included in Annex | may use 1995 as its base year for hydrofluorocar-
bons, perfluorocarbons and sulphur hexafluoride, for the purposes of the calculation re-
ferred to in paragraph 7 above.

9. Commitments for subsequent periods for Parties included in Annex I shall be estab-
lished in amendments to Annex B to this Protocol, which shall be adopted in accordance
with the provisions of Article 21, paragraph 7. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall initiate the consideration of such commitments
at least seven years before the end of the first commitment period referred to in paragraph
1 above.

10. Any emission reduction units, or any part of an assigned amount, which a Party ac-
quires from another Party in accordance with the provisions of Article 6 or of Article 17
shall be added to the assigned amount for the acquiring Party.

11. Any emission reduction units, or any part of an assigned amount, which a Party
transfers to another Party in accordance with the provisions of Article 6 or of Article 17
shall be subtracted firom the assigned amount for the transferring Party.

12. Any certified emission reductions which a Party acquires from another Party in ac-
cordance with the provisions of Article 12 shall be added to the assigned amount for the
acquiring Party.

13. If the emissions of a Party included in Annex 1 in a commitment period are less
than its assigned amount under this Article, this difference shall, on request of that Party,
be added to the assigned amount for that Party for subsequent commitment periods.
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14. Each Party included in Annex | shall strive to implement the Among the commit-
ments mentioned in paragraph 1 above in such a way as to minimize adverse social, envi-
ronmental and economic impacts on developing country Parties, particularly those
identified in Article 4, paragraphs 8 and 9, of the Convention. In line with relevant deci-
sions of the Conference of the Parties on the implementation of those paragraphs, the Con-
ference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, at its first
session, consider what actions are necessary to minimize the adverse effects of climate
change and/or the impacts of response measures on Parties referred to in those paragraphs,
issues to be considered shall be the establishment of funding and transfer of technology.

Article 4

1. Any Parties included in Annex | that have reached an agreement to fulfil their com-
mitments under Article 3 jointly, shall be deemed to have met those commitments provided
that their total combined aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions of
the greenhouse gases listed in Annex A do not exceed their assigned amounts calculated
pursuant to their quantified emission limitation and reduction commitments inscribed in
Annex B and in accordance with the provisions of Article 3. The respective emission level
allocated to each of the Parties to the agreement shall be set out in that agreement.

2. The Parties to any such agreement shall notify the secretariat of the terms of the
agreement on the date of deposit of their instruments of ratification, acceptance or approval
of this Protocol, or accession thereto. The secretariat shall in turn inform the Parties and
signatories to the Convention of the terms of the agreement.

3. Any such agreement shall remain in operation for the duration of the commitment
period specified in Article 3, paragraph 7.

4. If Parties acting jointly do so in the framework of, and together with, a regional eco-
nomic integration organization, any alteration in the composition of the organization after
adoption of this Protocol shall not affect existing commitments under this Protocol. Any
alteration in the composition of the organization shall only apply for the purposes of those
commitments under Article 3 that are adopted subsequent to that alteration.

5. In the event of failure by the Parties to such an agreement to achieve their total com-
bined level of emission reductions, each Party to that agreement shall be responsible for its
own level of emissions set out in the agreement.

6. If Parties acting jointly do so in the framework of, and together with, a regional eco-
nomic integration organization which is itself a Party to this Protocol, each member State
of that regional economic integration organization individually, and together with the re-
gional economic integration organization acting in accordance with Article 24, shall, in the
event of failure to achieve the total combined level of emission reductions, be responsible
for its level of emissions as notified in accordance with this Article.

Article 5

1. Each Party included in Aimex 1 shall have in place, no later than one year prior to
the start of the first commitment period, a national system for the estimation of anthropo-
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genic emissions by sources and removals by sinks of all greenhouse gases not controlled
by the Montreal Protocol. Guidelines for such national systems, which shall incorporate

the methodologies specified in paragraph 2 below, shall be by the Conference of the
Parties serving as the meeting of to this Protocol at its first session decided upon the Parties

2. Methodologies for estimating anthropogenic emissions by sources and removals by
sinks of all greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol shall be those accept-
ed by the Intergovernmental Panel on Climate Change and agreed upon by the Conference
of the Parties at its third session. Where such methodologies are not used, appropriate ad-
justments shall be applied according to methodologies agreed upon by the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol at its first session. Based
on the work of, inter alia, the Intergovernmental Panel on Climate Change and advice pro-
vided by the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice, the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall regularly review and,
as appropriate, revise such methodologies and adjustments, taking fully into account any
relevant decisions by the Conference of the Parties. Any revision to methodologies or ad-
justments shall be used only for the purposes of ascertaining compliance with commitments
under Article 3 in respect of any commitment period adopted subsequent to that revision.

3. The global warming potentials used to calculate the carbon dioxide equivalence of
anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of greenhouse gases listed in
Annex A shall be those accepted by the Intergovernmental Panel on Climate Change and
agreed upon by the Conference of the Parties at its third session. Based on the work of, inter
alia, the Intergovernmental Panel on Climate Change and advice provided by the Subsid-
iary Body for Scientific and Technological Advice, the Conference of the Parties serving
as the meeting of the this Protocol shall regularly review and, as appropriate, revise the glo-
bal warming potential of each such greenhouse gas, taking fully into account any relevant
decisions by the Conference of the Parties. Any Parties to revision to a global warming po-
tential shall apply only to under Article 3 in respect of any commitment period adopted sub-
sequent to that revision commitments

Article 6

1. For the purpose of meeting its commitments under Article 3, any Party included in
Annex | may transfer to, or acquire from, any other such Party emission reduction units re-
sulting from projects aimed at reducing anthropogenic emissions by sources or enhancing
anthropogenic removals by sinks of greenhouse gases in any sector of the economy, pro-
vided that:

(a) Any such project has the approval of the Parties involved;

(b) Any such project provides a reduction in emissions by sources, or an enhancement
of removals by sinks, that is additional to any that would otherwise occur;

(c) It does not acquire any emission reduction units if it is not in compliance with its
obligations under Articles 5 and 7; and

(d) The acquisition of emission reduction units shall be supplemental to domestic ac-
tions for the purposes of meeting commitments under Article 3.
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2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
may, at its first session or as soon as practicable thereafter, further elaborate guidelines for
the implementation of this Article, including for verification and reporting.

3. A Party included in Annex 1 may authorize legal entities to participate, under its re-
sponsibility, in actions leading to the generation, transfer or acquisition under this Article
of emission reduction units.

4. If a question of implementation by a Party included in Annex | of the requirements
referred to in this Article is identified in accordance with the relevant provisions of Article
8, transfers and acquisitions of emission reduction units may continue to be made after the
question has been identified, provided that any such units may not be used by a Party to
meet its commitments under Article 3 until any issue of compliance is resolved.

Article 7

1. Each Party included in Annex | shall incorporate in its annual inventory of anthro-
pogenic emissions by sources and removals by sinks of greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol, submitted in accordance with the relevant decisions of the Confer-
ence of the Parties, the necessary supplementary information for the purposes of ensuring
compliance with Article 3, to be determined in accordance with paragraph 4 below.

2. Each Party included in Annex | shall incorporate in its national communication, sub-
mitted under Article 12 of the Convention, the supplementary information necessary to
demonstrate compliance with its commitments under this Protocol, to be determined in ac-
cordance with paragraph 4 below.

3. Each Party included in Annex 1 shall submit the information required under para-
graph 1 above annually, beginning with the first inventory due under the Convention for
the first year of the commitment period after this Protocol has entered into force for that
Party. Each such Party shall submit the information required under paragraph 2 above as
part of the first national communication due under the Convention after this Protocol has
entered into force for it and after the adoption of guidelines as provided for in paragraph 4
below. The frequency of subsequent submission of information required under this Article
shall be determined by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol, taking into account any timetable for the submission of national commu-
nications decided upon by the Conference of the Parties.

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall adopt at its first session, and review periodically thereafter, guidelines for the prepa-
ration of the information required under this Article, taking into account guidelines for the
preparation of national communications by Parties included in Annex | adopted by the Con-
ference of the Parties. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol shall also, prior to the first commitment period, decide upon modalities for
the accounting of assigned amounts.
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Article 8

1. The information submitted under Article 7 by each Party included in Annex | shall
be reviewed by expert review teams pursuant to the relevant decisions of the Conference of
the Parties and in accordance with guidelines adopted for this purpose by the Conference
of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol under paragraph 4 below.
The information submitted under Article 7, paragraph 1, by each Party included in Annex
| shall be reviewed as part of the annual compilation and accounting of emissions invento-
ries and assigned amounts. Additionally, the information submitted under Article 7, para-
graph 2, by each Party included in Annex | shall be reviewed as part of the review of
communications.

2. Expert review teams shall be coordinated by the secretariat and shall be composed
of experts selected from those nominated by Parties to the Convention and, as appropriate,
by intergovernmental organizations, in accordance with guidance provided for this purpose
by the Conference of the Parties.

3. The review process shall provide a thorough and comprehensive technical assess-
ment of all aspects of the implementation by a Party of this Protocol. The expert review
teams shall prepare a report to the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol, assessing the implementation of the commitments of the Party and
identifying any potential problems in, and factors influencing, the fulfilment of commit-
ments. Such reports shall be circulated by the secretariat to all Parties to the Convention.
The secretariat shall list those questions of implementation indicated in such reports for fur-
ther consideration by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to
this Protocol.

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall adopt at its first session, and review periodically thereafter, guidelines for the review
of implementation of this Protocol by expert review teams taking into account the relevant
decisions of the Conference of the Parties.

5. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties Body f o: Scienti
(a reports

(b) Those questions of implementation listed by the secretariat under paragraph 3
above, as well as any questions raised by Parties.

6. paragra] of the require
1. The Parties to this Protocol shall, with the assistance of the Subsidiary

Implenventation and, as appropriate, the Subsidiary Body for ic and Technological
Advice, consider:

The information submitted by Parties under Article 7 and the of the expert reviews
thereon conducted under this Article; and

Pursuant to its consideration of the information referred to in >h 5 above, the Confer-
ence of the Parties serving as the meeting >arties to this Protocol shall take decisions on
any matter 1 for the implementation of this Protocol.
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Article 9

1. The Conference of the Parties serving as the meeting of the to this Protocol shall pe-
riodically review this Protocol in the light of the best available scientific information and
assessments on climate change and its impacts, as well as relevant technical, social and eco-
nomic information. Such reviews shall be coordinated with pertinent reviews under the
Convention, in particular those required by Articles 4, paragraph 2 (d), and Article 7, para-
graph 2 (a), of the Convention. Based on these reviews, the Conference of the Parties serv-
ing as the meeting of the Parties to this Protocol shall take appropriate action.

2. The first review shall take place at the second session of the Conference of the Par-
ties serving as the meeting of the Parties to this Protocol. Further reviews shall take place
at regular intervals and in a timely manner.

Article 10

All Parties, taking into account their common but differentiated responsibilities and
their specific national and regional development priorities, objectives and circumstances,
without introducing any new commitments for Parties not included in Annex I, but reaf-
firming existing commitments under Article 4, paragraph 1, of the Convention, and con-
tinuing to advance the implementation of these commitments in order to achieve
sustainable development, taking into account Article 4, paragraphs 3, 5 and 7, of the Con-
vention, shall:

(a) Formulate, where relevant and to the extent possible, cost-effective national and,
where appropriate, regional programmes to improve the quality of local emission factors,
activity data and/or models which reflect the socio-economic conditions of each Party for
the preparation and periodic updating of national inventories of anthropogenic emissions
by sources and removals by sinks of all greenhouse gases not controlled by the Montreal
Protocol, using comparable methodologies to be agreed upon by the Conference of the Par-
ties, and consistent with the guidelines for the preparation of national communications
adopted by the Conference of the Parties;

(b) Formulate, implement, publish and regularly update national and, where appropri-
ate, regional programmes containing measures to mitigate climate change and measures to
facilitate adequate adaptation to climate change:

(i) Such programmes would, inter alia, concern the energy, transport and industry sec-
tors as well as agriculture, forestry and waste management. Furthermore, adaptation tech-
nologies and methods, for improving spatial planning would improve adaptation to climate
change; and

(ii) Parties included in Aimex 1 shall submit information on action under this Protocol,
including national programmes, in accordance with Article 7; and other Parties shall seek
to include in their national communications, as appropriate, information on programmes
which contain measures that the Party believes contribute to addressing climate change and
its adverse impacts, including the abatement of increases in greenhouse gas emissions, and
enhancement of and removals by sinks, capacity building and adaptation measures;
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(c) Cooperate in the promotion of effective modalities for the development, application
and diffusion of, and take all practicable steps to promote, facilitate and finance, as appro-
priate, the transfer of, or access to, environmentally sound technologies, know-how, prac-
tices and processes pertinent to climate change, in particular to developing countries,
including the formulation of policies and programmes for the effective transfer of environ-
mentally sound technologies that are publicly owned or in the public domain and the cre-
ation of an enabling environment for the private sector, to promote and enhance the transfer
of, and access to, environmentally sound technologies;

(d) Cooperate in scientific and technical research and promote the maintenance and the
development of systematic observation systems and development of data archives to reduce
uncertainties related to the climate system, the adverse impacts of climate change and the
economic and social consequences of various response strategies, and promote the devel-
opment and strengthening of endogenous capacities and capabilities to participate in inter-
national arid intergovernmental efforts, programmes and networks on research and
systematic observation, taking into account Article 5 of the Convention;

(e) Cooperate in and promote at the international level, and, where appropriate, using
existing bodies, the development and implementation of education and training pro-
grammes, including the strengthening of national capacity building, in particular human
and institutional capacities and the exchange or secondment of personnel to train experts in
this field, in particular for developing countries, and facilitate at the national level public
awareness of, and public access to information on, climate change. Suitable modalities
should be developed to implement these activities through the relevant bodies of the Con-
vention, taking into account Article 6 of the Convention;

(f) Include in their national communications information on programmes and activities
undertaken pursuant to this Article in accordance with relevant decisions of the Conference
of the Parties; and

(g) Give full consideration, in implementing the commitments under this Article, to
Article 4, paragraph 8, of the Convention.

Article 11

1. In the implementation of Article 10, Parties shall take into account the provisions of
Article 4, paragraphs 4, 5, 7, 8 and 9, of the Convention.

2. In the context of the implementation of Article 4, paragraph 1, of the Convention, in
accordance with the provisions of Article 4, paragraph 3, and Article 11 of the Convention,
and through the entity or entities entrusted with the operation of the financial mechanism
of the Convention, the developed country Parties and other developed Parties included in
Annex 11 to the Convention shall:

(a) Provide new and additional financial resources to meat the agreed full costs in-
curred by developing country Parties in advancing the implementation of existing commit-
ments under Article 4, paragraph 1 (a), of the Convention that are covered in Article 10,
subparagraph (a); and

(b) Also provide such financial resources, including for the transfer of technology,
needed by the developing country Parties to meet the agreed full incremental costs of ad-
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vancing the implementation of existing commitments under Article 4, paragraph 1, of the
Convention that are covered by Article 10 and that are agreed between a developing coun-
try Party and the international entity or entities referred to in Article 11 of the Convention,
in accordance with that Article.

The implementation of these existing commitments shall take into account the need for
adequacy and predictability in the flow of funds and the importance of appropriate burden
sharing among developed country Parties. The guidance to the entity or entities entrusted
with the operation of the financial mechanism of the Convention in relevant decisions of
the Conference of the Parties, including those agreed before the adoption of this Protocol,
shall apply mutatis mutandis to the provisions of this paragraph.

3. The developed country Parties and other developed Parties in Annex 11 to the Con-
vention may also provide, and developing country Parties avail themselves of, financial re-
sources for the implementation of Article 10, through bilateral, regional and other
multilateral channels.

Article 12

1. A clean development mechanism is hereby defined.

2. The purpose of the clean development mechanism shall be to assist Parties not in-
cluded in Annex | in achieving sustainable development and in contributing to the ultimate
objective of the Convention, and to assist Parties included in Annex | in achieving compli-
ance with their quantified emission lhnitation and reduction commitments under Article 3.

3. Under the clean development mechanism:

(a) Parties not included in Annex 1 will benefit from project activities resulting in cer-
tified emission reductions; and

(b) Parties included in Annex | may use the certified emission reductions accruing
from such project activities to contribute to compliance with part of their quantified emis-
sion limitation and reduction commitments under Article 3, as determined by the Confer-
ence of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol.

4. The clean development mechanism shall be subject to the authority and guidance of
the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol and be
supervised by an executive board of the clean development mechanism.

5. Emission reductions resulting from each project activity shall be certified by opera-
tional entities to bo designated by the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol, on the basis of:

(a) Voluntary participation approved by each Party involved;

(b) Real, measurable, and long-term benefits related to the mitigation of climate
change; and

(c) Reductions in emissions that are additional to any that would occur in the absence
of the certified project activity.

6. The clean development mechanism shall assist in arranging funding of certified
project activities as necessary.
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7. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall, at its first session, elaborate modalities and procedures with the objective of ensuring
transparency, efficiency and accountability through independent auditing and verification
of project activities.

8. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall ensure that a share of the proceeds from certified project activities is used to cover ad-
ministrative expenses as well as to assist developing country Parties that are particularly
vulnerable to the adverse effects of climate change to meet the costs of adaptation.

9. Participation under the clean development mechanism, including in activities men-
tioned in paragraph 3 (a) above and in the acquisition of certified emission reductions, may
involve private and/or public entities, and is to be subject to whatever guidance may be pro-
vided by the executive board of the clean development mechanism.

10. Certified emission reductions obtained during the period from the year 2000 up to
the beginning of the first commitment period can be used to assist in achieving compliance
in the first commitment period.

Article 13

1. The Conference of the Parties, the supreme body of the Convention, shall serve as
the meeting of the Parties to this Protocol.

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Protocol may participate as ob-
servers in the proceedings of any session of the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol. When the Conference of the Parties serves as the
meeting of the Parties to this Protocol, decisions under this Protocol shall be taken only by
those that are Parties to this Protocol.

3. When the Conference of the Parties serves as the meeting of the Parties to this Pro-
tocol, any member of the Bureau of the Conference of the Parties representing a Party to
the Convention but, at that time, not a Party to this Protocol, shall be replaced by an addi-
tional member to be elected by and from amongst the Parties to this Protocol.

4, The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall keep under regular review the implementation of this Protocol and shall make, within
its mandate, the decisions necessary to promote its effective implementation. It ,h?,11 per-
form the functions assigned to it by this Protocol and shall:

(a) Assess, on the basis of all information made available to it in accordance with the
provisions of this Protocol, the implementation of this Protocol by the Parties, the overall
effects of the measures taken pursuant to this Protocol, in particular environmental, eco-
nomic and social effects as well as their cumulative impacts and the extent to which
progress towards the objective of the Convention is being achieved;

(b) Periodically examine the obligations of the Parties under this Protocol, giving due
consideration to any reviews required by Article 4, paragraph 2 (d), and Article 7, para-
graph 2, of the Convention, in the light of the objective of the Convention, the experience
gained in its implementation and the evolution of scientific and technological knowledge,
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and in this respect consider and adopt regular reports on the implementation of this Proto-
col;

(c) Promote and facilitate the exchange of information on measures adopted by the Par-
ties to address climate change and its effects, taking into account the differing circumstanc-
es, responsibilities and capabilities of the Parties and their respective commitments under
this Protocol;

(d) Facilitate, at the request of two or more Parties, the coordination of measures adopt-
ed by them to address climate change and its effects, taking into account the differing cir-
cumstances, responsibilities and capabilities of the Parties and their respective
commitments under this Protocol;

(e) Promote and guide, in accordance with the objective of the Convention and the pro-
visions of this Protocol, and taking fully into account the relevant decisions by the Confer-
ence of the Parties, the development and periodic refinement of comparable methodologies
for the effective implementation of this Protocol, to be agreed on by the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol;

(f) Make recommendations on any matters necessary for the implementation of this
Protocol;

(g) Seck to mobilize additional financial resources in accordance with Article 11, para-
graph 2;

(h) Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the implementation
of this Protocol;

(i) Seek and utilize, where appropriate, the services and cooperation of, and informa-
tion provided by, competent international organizations and intergovernmental and non-
governmental bodies; and

(j) Exercise such other functions as may be required for the implementation of this Pro-
tocol, and consider any assignment resulting from a decision by the Conference of the Par-
ties.

5. The rules of procedure of the Conference of the Parties and financial procedures ap-
plied under the Convention shall be applied mutatis mutandis under this Protocol, except
as may be otherwise decided by consensus by the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol.

6. The first session of the Conference of the Parties serving a”s the meeting of the Par-
ties to this Protocol shall be convened by the secretariat in conjunction with the first session
of the Conferer.ee of the Parties that is scheduled after the date of the entry into force of
this Protocol. Subsequent ordinary sessions of the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall be held every year and in conjunction with or-
dinary sessions of the Conference of the Parties, unless otherwise decided by the Confer-
ence of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol.

7. Extraordinary sessions of the Conference of the Parties serving 51 the meeting of
the Parties to this Protocol shall be held at such other times as may be deemed necessary by
the Conference of the Partie serving as the meeting of the Parties to this rrocGceol, or at th
written request of any Party, provided that, within six months of the request being commu-
nicated to the Parties by the secretariat, it is supported by at least one third of the Parties.
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8. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic Energy
Agency, as well as any State member thereof or observers thereto not party to the Conven-
tion, may be represented at sessions of the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to

this Protocol as observers. Any body or agency, whether nations international, govern-
mental or non-governmental, which is quail matters covered by this Protocol and which has
informed the secretariat of its wish to be represented at a session of the Conference of Par-
ties serving as the meeting of the Parties to this Protocol | or ied in the observer, may be so
admitted unless at least one third of the Parties an present object. The admission and par-
ticipation of observers shall be subject to the rules of procedure, as referred to in paragraph
5 above.

Article 14

1. The secretariat established by Article 8 of the Convention shall serve as the secre-
tariat of this Protocol.

2. Article 8, paragraph 2, of the Convention on the functions of the secretariat, and Ar-
ticle 8, paragraph 3, of the Convention on arrangements made for the functioning of the sec-
retariat, shall apply mutatis mutandis to this Protocol. The secretariat shall, in addition,
exercise the functions assigned to it under this Protocol.

Article 15

1. The Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the Subsidiary
Body for Implementation established by Articles 9 and 10 of the Convention shall serve as,
respectively, the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the Subsid-
iary Body for Implementation of this Protocol. The provisions relating to the functioning
of these two bodies under the Convention shall apply mutatis mutandis to this Protocol.
Sessions of the meetings of the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice
and the Subsidiary Body for Implementation of this Protocol shall be held in conjunction
with the meetings of, respectively, the Subsidiary Body for Scientific and Technological
Advice and the Subsidiary Body for Implementation of the Convention.

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Protocol may participate as ob-
servers in the proceedings of any session of the subsidiary bodies. When the subsidiary
bodies serve as the subsidiary bodies of this Protocol, decisions under this Protocol shall be
taken only by those that are Parties to this Protocol.

3. When the subsidiary bodies established by Articles 9 and 10 of the Convention ex-
ercise their functions with regard to matters concerning this Protocol, any member of the
Bureaux of those subsidiary bodies representing a Party to the Convention but, at that time,
not a party to this Protocol, shall be replaced by an additional member to be elected by and
from amongst the Parties to this Protocol.
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Article 16

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall, as soon as practicable, consider the application to this Protocol of, and modify as ap-
propriate, the multilateral consultative process referred to in Article 13 of the Convention,
in the light of any relevant decisions that may be taken by the Conference of the Parties.
Any multilateral consultative process that may be applied to this Protocol shall operate
without prejudice to the procedures and mechanisms established in accordance with Article
IS,

Article 17

The Conference of the Parties shall define the relevant principles, modalities, rules and
guidelines, in particular for verification, reporting and accountability for emissions trading.
The Parties included in Annex B may participate in emissions trading for the purposes of
fulfilling their commitments under Article 3. Any such trading shall be supplemental to do-
mestic actions for the purpose of meeting quantified emission limitation and reduction
commitments under that Article.

Article 18

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall, at its first session, approve appropriate and effective procedures and mechanisms to
determine and to address cases of non-compliance with the provisions of this Protocol, in-
cluding through the development of an indicative list of consequences, taking into account
the cause, type, degree and frequency of non-compliance. Any procedures and mechanisms
under this Article entailing binding consequences shall be adopted by means of an amend-
ment to this Protocol.

Article 19

The provisions of Article 14 of the Convention on settlement of disputes shall apply
mutatis mutandis to this Protocol.

Article 20

1. Any Party may propose amendments to this Protocol.

2. Amendments to this Protocol shall be adopted at an ordinary session of the Confer-
ence of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol. The text of any
proposed amendment to this Protocol shall be communicated to the Parties by the secretar-
iat at least six months before the meeting at which it is proposed for adoption. The secre-
tariat shall also communicate the text of any proposed amendments to the Parties and
signatories to the Convention and, for information, to the Depositary.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed amendment
to this Protocol by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no agree-
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ment reached, the amendment shall as a last resort be adopted by a three-fourths majority
vote of the Parties present and voting at the meeting. The adopted amendment shall be com-
municated by the secretariat to the Depositary, who shall circulate it to all Parties for their
acceptance.

4. Instruments of acceptance in respect of an amendment shall be deposited with the
Depositary. An amendment adopted in accordance with paragraph 3 above shall enter into
force for those Parties having accepted it on the ninetieth day after the date of receipt by the
Depositary of an instrument of acceptance by at least three fourths of the Parties to this Pro-
tocol.

5. The amendment shall enter into force for any other Party on the ninetieth day after
the date on which that Party deposits with the Depositary its instrument of acceptance of
the said amendment.

Article 21

1. Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof and, unless otherwise
expressly provided, a reference to this Protocol constitutes at the same time a reference to
any annexes thereto. Any annexes adopted after the entry into force of this Protocol shall
be restricted to lists, forms and any other material of a descriptive nature that is of a scien-
tific, technical, procedural or administrative character.

2. Any Party may make proposals for an annex to this Protocol and may propose
amendments to annexes to this Protocol.

3. Annexes to this Protocol and amendments to annexes to this Protocol shall be adopt-
ed at an ordinary session of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Par-
ties to this Protocol. The text of any proposed annex or amendment to an annex shall be
communicated to the Parties by the secretariat at least six months before the meeting at
which it is proposed for adoption. The secretariat shall also communicate the text of any
proposed annex or amendment to an annex to the Parties and signatories to the Convention
and, for information, to the Depositary.

4. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed annex or
amendment to an annex by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and
no agreement reached, the annex or amendment to an annex shall as a last resort be adopted
by a three-fourths majority vote of the Parties present and voting at the meeting. The adopt-
ed annex or amendment to an annex shall be communicated by the secretariat to the Depos-
itary, who shall circulate it to all Parties for their acceptance.

5. An annex, or amendment to an annex other than Annex Aor B, that has been adopted
in accordance with paragraphs 3 and 4 above shall enter into force for all Parties to this Pro-
tocol six months after the date of the communication by the Depositary to such Parties of
the adoption of the annex or adoption of the amendment to the annex, except for those Par-
ties that have notified the Depositary, in writing, within that period of their non-acceptance
of the annex or amendment to the annex. The annex or amendment to an annex shall enter
into force for Parties which withdraw their notification of non-acceptance on the ninetieth
day after the date on which withdrawal of such notification has been received by the De-

positary.
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6. If the adoption of an annex or an amendment to an annex involves an amendment to
this Protocol, that annex or amendment to an annex shall not enter into force until such time
as the amendment to this Protocol enters into force.

7. Amendments to Annexes A and B to this Protocol shall be adopted and enter into
force in accordance with the procedure set wUt in Article 20, provided that any amendment
to Annex B shall be adopted only with the written consent of the Party concerned.

Article 22

1. Each Party shall have one vote, except as provided for in paragraph 2 below.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their competence,
shall exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their member
States that are Parties to this Protocol. Such an organization shall not exercise its right to
vote if any of its member States exercises its right, and vice versa.

Article 23
The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of this Protocol.
Article 24

1. This Protocol shall be open for signature and subject to ratification, acceptance or
approval by States and regional economic integration organizations which are Parties to the
Convention. It shall be open for signature at United Nations Headquarters in New York
from 16 March 1998 to 15 March 1999. This Protocol shall be open for accession from the
day after the date on which itis closed for signature. Instruments of ratification, acceptance,
approval or accession shall be deposited with the Depositary.

2. Any regional economic integration organization which becomes a Party to this Pro-
tocol without any of its member States being a Party shall be bound by all the obligations
under this Protocol. In the case of such organizations, one or more of whose member States
is a Party to this Protocol, the organization and its member States shall decide on their re-
spective responsibilities for the performance of their obligations under this Protocol. In
such cases, the organization and the member States shall not be entitled to exercise rights
under this Protocol concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, regional eco-
nomic integration organizations shall declare the extent of their competence with respect to
the matters governed by this Protocol. These organizations shall also inform the Deposi-
tary, who shall in turn inform the Parties, of any substantial modification in the extent of
their competence.

Article 25

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the date on which not
less than 55 Parties to the Convention, incorporating Parties included in Annex | which ac-
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counted in total for at least 55 per cent of the total carbon dioxide emissions for 1990 of the
Parties included in Annex I, have deposited their instruments of ratification, acceptance,
approval or accession.

2. For the purposes of this Article, "the total carbon dioxide emissions for 1990 of the
Parties included in Annex 1" means the amount communicated on or before the date of
adoption of this Protocol by the Parties included in Annex 1 in their first national commu-
nications submitted in accordance with Article 12 of the Convention.

3. For each State or regional economic integration organization that ratifies, accepts or
approves this Protocol or accedes thereto after the conditions set out in paragraph 1 above
for entry into force have been fulfilled, this Protocol shall enter into force on the ninetieth
day following the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

4. For the purposes of this Article, any instrument deposited by a regional economic
integration organization shall not be counted as additional to those deposited by States
members of the organization.

Article 26
No reservations may be made to this Protocol.
Article 27

1. At any time after three years from the date on which this Protocol has entered into
force for a Party, chat Party may withdraw from this Protocol by giving written notification
to the Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the date of re-
ceipt by the Depositary of the notification of withdrawal, or on such later date as may be
specified in the notification of withdrawal.

3. Any Party that withdraws from the Convention shall be considered as also having
withdrawn from this Protocol.

Article 28

The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of
the United Nations.

DONE at Kyoto this eleventh day of December one thousand nine hundred and ninety-
seven.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that effect, have
affixed their signatures to this Protocol on the dates indicated.
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ANNEX A

Greenhouse gases

Carbon dioxide (C02)
Methane (CH4)

Nitrous oxide (N20)
Hydrofluorocarbons (HFCs)
Perfluorocarbons (PFCs)
Sulphur hexafluoride (SF6)
Sectors/source categories
Energy

Fuel combustion

Energy industries
Manufacturing industries and construction
Transport

Other sectors

Other

Fugitive emissions from fuels
Solid fuels

Oil and nalural gas

Other

Industrial processes

Mineral products

Chemical industry

Metal production

Other production

Production of halocarbons and sulphur
hexafluoride

Consumption of halocarbons and sulphur
hexafluoride

Other

Solvent and other product use
Agriculture

Enteric fermentation

Manure management

Rice cultivation
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Agricultural soils

Prescribed burning of savannas
Field burning of agricultural residues
Other

Waste

Solid waste disposal on land
Wastewater handling

Waste incineration

Other

ANNEX B

Party Quantified emission limitation or
reduction commitment
(percentage of base year or period)
Australia 108

Austria 92

Belgium 92

Bulgaria* 92

Canada 94

Croatia* 95

Czech Republic* 92
Denmark 92

Estonia* 92

European Community 92
Finland 92

France 92

Germany 92

Greece 92

Hungary* 94

Iceland 110

Ireland 92

Italy 92

Japan 94

Latvia* 92

Liechtenstein 92

Lithuania* 92
Luxembourg 92
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Monaco 92
Netherlands 92
New Zealand 100

Norway 101
Poland* 94
Portugal 92

Romania* 92

Russian Federation* 100

Slovakia* 92

Party Quantified emission limitation or
reduction commitment

(percentage of base year or period)
Slovenia* 92

Spain 92

Sweden 92

Switzerland 92

Ukraine* 100

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 92
United States of America93 93

* Countries that are undergoing the process of transition to a market economy.
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UNITED NATIONS @:& NATIONS UNIES

POSTAL ADDRESS—ADRESSE POSTALE: UNITED NATIONS, N.Y. 10017

CABLE ADDRESS——ADRESSE TELEGRAPHIQUE ' UNATIONS NEWYORK

Reference: C.N.439.2004. TREATIES-4 (Depositary Notification)

KYOTO PROTOCOL TO THE UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION ON
CLIMATE CHANGE

KYOTO, 11 DECEMBER 1997

CORRECTIONS TO THE ORIGINAL TEXTS OF THE PROTOCOL (A RABIC AND FRENCH
VERSIONS) AND TO THE CERTIFIED TRUE COPIES'

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

By 11 May 2004, the date on which the period specified for the notification of objection to the
proposed corrections expired, no objection had been notified to the Secretary-Genera.

Consequently, the Secretary -General has effected the required correctionsto the original of

the Protocol (authentic Arabic and French texts) aswell asin the certified true copies. The
corresponding procés-verbal of rectification istransmitted herewith.

12 May 2004

! Refer to depositary notification C.N.101.2004. TREATIES-1 of 11 February 2004
(Proposed corrections to the original texts of the Protocol (Arabic and French versions) and to the
certified true copies).

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairsand of international organizations concerned.
Depositary notifications are made available to the Permanent Missions to the United Nations at the
following e-mail address: missions@un.int. Such notifications are also available in the United Nations
Treaty Collection on the Internet at http://untreaty.un.org.



UNITED NATIONS

KYOTO PROTOCOL TO THE UNITED KRATICONS
FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE
ADOPTED AT KYOTO ON 11 DECEMBER 1597

PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION TO THE
AUTHENTIC ARABIC AND FRENCH TEXTS OF
THE PROTOCOL

THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED
NATIONS, acting in his capacity as
depositary cf the Kyoto Protocol to the
United Nations Framework Convention on
Climate Change, adopted at Kyotc on
11 December 1997 (Protocol),

WHEREAS it appears that the original
of the Prctocol (authentic Arabic and
French texts), contains certain errcrs,

WHEREAS the corresponding proposal of
corrections has been communicated to all
interested States by depositary
notification C.N.101.2004.TREATIES-1 of
11 February 2004,

WHEREAS by 11 May 2004, the date on
which the period specified for the
notification of objecticns to the
preposal of corrections expired, no
cbjection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections
as indicated in the annex to this
Procés-verbal to bhe effected in the
criginal of the Protocol (authentic
Arabic and French texts}, which
correcticns also apply to the certified
true copies of the Protocol established
on 12 March 1598.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Ralph Zacklin, Assistant Secretary-
General, in charge of the Office of
Legal Affairs, have signed this Procés-
verbal.

Done at the Headguarters of the
United Nations, New York, on
12 May 2004.

NATIONS UNIES

PROTOCOLE DE KYOTO A LA CONVENTION-
CADRE DES NATIONS UNIES SUR LES
CHANGEMENTS CLIMATIQUES
ADOPTE A KYOTO LE 11 DECEMBRE 1997

PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION DES
TEXTES AUTHENTIQUES ARABE ET FRANCATS
DU_PROTOCOLE

LE SECRETAIRE GENERAL DE
L*ORGANISATION DES NATIONS UNIES,
agissant en sa qualité de dépositaire du
Protocole de Kyoto &4 la Convention-cadre
des Nations Unies sur les changements

climatiques, adopté & Kyotoc le
11 décembre 1937 {Protocole),

CONSIDERANT que l'original du
Protocole (textes authentigques arabe et
frangaig), contient certaines erreurs,

CONSIDERANT gque la proposition de
corrections correspondante a été
communiquée & tous les Etats intéressés
par la notification dépositaire
C.N.101.2004 .TREATIES-1 en date du
11 février 2004,

CONSIDERANT qu’au 11 mai 2004, date a
laquelle la péricde spécifige pour la
notification d‘objections aux
corrections proposées a expiré, aucune
objection n'a été notifiée,

A FAIT PROCEDER dans l'original du
Protocole (textes authentiques arabe et
frangais) aux corrections requises,
telles qu'indiquées en annexe au présent
procés-verbal, lesquelles c¢orrections
s'appliquent é&galement aux exemplaires
certifiés conformes du Protocole &tablis
le 12 mars 1998.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Ralph Zacklin, Sous-Secrétaire
général, chargé du  Bureau des
affaires juridiques, avons signé le
présent procés-verbal.

Fait au Siége de 1'Organisation des
Nations Unies, 3 New York, le
12 mai 2004.

i

Ralph Zacklin



1)

2)

3

Texte francais

Article premier, paragraphe 4 : supprimer le chiffre <de 1987>.

Article 6, paragraphe 4 : Rajout du membre de phrase suivant a la premiére ligne
avant le mot application : < ... par une partie inscrite a ’annexe I ...>.

Article 25, paragraphe 1 - Lire la derniére phrase comme suit : <Visées a I’annexe
I> au lien de visées & cette annexe.
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UNITED NATIONS @ NATIONS UNIES

e

POSTAL ADDRESS——ADRESSE POSTALE: UNITED NATIONS, N.Y, 10017
CABLE ADDRESS~—ADRESSE TELEGCRAPHIQUE: UNATIONS NEWYORK

Reference: C.N.380.2007. TREATIES-5 (Depositary Notification)

KYOTO PROTOCOL TO THE UNITED NATIONS FRAMEWORK
CONVENTION ON CLIMATE CHANGE

KYOTO, 11 DECEMBER 1997

ADOPTION OF AN AMENDMENT TO ANNEX B OF THE PROTOCOL

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 6 March 2007, the Executive Secretary of the Climate Change Secretariat notified the
Secretary-General that, at the second session of the Conference of the Parties to the Kyoto Protocol,
held in Nairobi, Kenya from 6 to 17 November 2006, the Parties adopted an Amendment to Annex B to
the Protocol by Decision 10/CMP/2, in accordance with Articles 20 and 21 of the Protocol.

A copy of the authentic text of the Amendment in the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish languages is attached.

Pursuant to Article 21 (7) of the Protocol, “Amendments to Annexes A and B to this Protocol
shall be adopted and enter into force in accordance with the procedure set out in Article 20, provided
that any amendment to Annex B shall be adopted only with the written consent of the Parties
concerned”.

In accordance with the procedure set forth in Article 20, paragraphs 4 and 5 of the Protocol,
the Amendment to Annex B of the Protocol, shall enter into force for those Parties having accepted it
on the ninetieth day after the date of receipt by the Depositary of an instrument of acceptance by at least
three fourths of the Parties to this Protocol. The Amendment shall enter into force for any other Party
on the ninetieth day after the date on which that Party deposits with the Depositary its instrument of
acceptance of the said Amendment.

17 April 2007

R

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of intemnational organizations
concerned. Depositary notifications are currently issued in both hard copy and electronic format.
Depositary notifications are made available to the Permanent Missions to the United Nations at the
following e-mail address: missions@un.int. Such notifications are also available in the United Nations
Treaty Collection on the Internet at hitp:/untreaty.un.org, where interested individuals can subscribe to
directly receive depositary notifications by e-mail through a new automated subscription service.
Depositary notifications are available for pick-up by the Permanent Missions in Room NL-300.



ANNEX

Amendment to Annex B to the Kyoto Protocol

The following text' shall be inserted between the entries for Austria and Belgium:

Belarus * ' 92

! The asterisk below signifies that Belarus is one of the countries undergoing the process of transition to a market
economy.
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Référence : C.N.380.2007.TREATIES-5 (Notification Dépositaire)

PROTOCOLE DE KYOTO A LA CONVENTION-CADRE DES NATIONS
UNIES SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES

KYOTO, 11 DECEMBRE 1997

ADOPTION D'UN AMENDEMENT A L'ANNEXE B DU PROTOCOLE

Le Secrétaire général de 1’Organisation des Nations Unies, agissant en sa qualité de
dépositaire, communique :

Le 6 mars 2007, le Secrétaire exécutif du Secrétariat sur les changements climatiques a notifié
au Secrétaire général 1’adoption, lors de la deuxiéme session de la Conférence des Parties au Protocole
de Kyoto, tenue 3 Nairobi, Kenya, du 6 au 17 novembre 2006, d’un Amendement 3 I’ Annexe B du
Protocole par la décision 10/CMP/2, conformément aux articles 20 et 21 du Protocole.

On trouvera ci-joint, une copie du texte authentique de I’amendement en langues anglais,
arabe, chinois, espagnol, frangais et russe.

En vertu du paragraphe 7 de ’article 21 du Protocole, “les amendements aux annexes A et B
du présent Protocole sont adoptés et entrent en vigueur conformément a la procédure énoncée a I’article
20, & condition que tout amendement 4 I’annexe B soit adopté uniquement avec le consentement écrit
de la Partie concernée”.

Conformément a la procédure €énoncée aux paragraphes 4 et 5 de Iarticle 20 du Protocole,
I’amendement 4 I’annexe B du Protocole entre en vigueur a I’égard des Parties 1’ayant accepté le
quatre-vingt-dixiéme jour qui suit la date de réception, par le Dépositaire, des instruments d’acceptation
des trois quarts au moins des Parties au présent Protocole. L’amendement entre en vigueur 3 1’égard de
toute autre Partie le quatre-vingt-dixiéme jour qui suit la date du dépdt par cette Partie, auprés du
Dépositaire, de son instrument d’acceptation dudit amendement.

Le 17 avril 2007

Attention : Les Services des traités des Ministéres des affaires étrangéres et des organisations
internationales concernés. Les notifications dépositaires sont actuellement publiées en formats papier
et électronique. Les missions permanentes auprés des Nations Unies peuvent consulter les notifications
dépositaires & 1’adresse électronique suivante : missions@un.int. Ces notifications sont également
disponibles sur le site Internet de 1a Collection des traités des Nations Unies & I’adresse
http://untreaty.un.org, ol les personnes intéressées peuvent souscrire au nouveau service automatisé
d’abonnement pour recevoir directement des notifications dépositaires par courriel. Les missions
permanentes sont invitées a se procurer les-notifications dépositaires mises 4 leur disposition au bureau
NL-300.



ANNEXE

Amendement 2 ’Annexe B du Protocole de Kyoto
Entre <<Autriche>> et <<Belgique>>, insérer ce qui suit’

Bélarus * 92

! L’astérisque indique que le Bélarus est un pays en transition vers une économie de marché.
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KYOTO PROTOCOL TO THE UNITED NATIONS FRAMEWORK
CONVENTION ON CLIMATE CHANGE

KYOTO, 11 DECEMBER 1997

DOHA AMENDMENT TO THE KYOTO PROTOCOL
DOHA, 8 DECEMBER 2012

ADOPTION OF AMENDMENT TO THE PROTOCOL

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 8 December 2012, at the eighth session of the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to the Kyoto Protocol (CMP), held in Doha, Qatar, the Parties adopted, in
accordance with Articles 20 and 21 of the Protocol, an Amendment to the Kyoto Protocol by Decision
1/CMP.8.

Pursuant to Article 20, paragraph 4, and Article 21, paragraph 7 of the Kyoto Protocol, the
Amendment shall enter into force for those Parties having accepted it, on the ninetieth day after the date
of receipt by the Depositary of an instrument of acceptance by at least three fourths of the Parties to the
Kyoto Protocol.

In paragraph 5 of decision /CMP.8, the CMP recognized that Parties may provisionally apply
the Amendment pending its entry into force in accordance with Articles 20 and 21 of the Kyoto
Protocol. The Parties intending to provisionally apply the Amendment pending its entry into forcein
accordance with Articles 20 and 21 of the Protocol may provide notification to the Depositary of their
intention to provisionally apply the Amendment.

A copy of the authentic text of the Amendment in the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish languages is attached.

21 December 2012

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned.
Depositary notifications areissued in €l ectronic format only. Depositary notifications are made availableto
the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty Collection on the Internet at
http://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". Inaddition, the Permanent Missions, aswell
asother interested individual s, can subscribeto receive depositary notifications by e-mail through the Treaty
Section's "Automated Subscription Services', which is also available at http://treaties.un.org.



Doha amendment to the Kyoto Protocol

Article 1: Amendment

Annex B to the Kyoto Protocol

The following table shall replace the table in Annex B to the Protocol:

1 2 3 4 5 6
Quantified
Quantified emission

emission limitation or Pledges for the

limitation or reduction reduction of

Quantified emission reduction commitment  greenhouse gas

limitation or reduction commitment (2013-2020) emissions by

commitment (2013-2020) (expressed as 2020

(2008-2012) (percentage of percentage of  (percentage of

(percentage of base year base year or Reference reference reference

Party or period) period) year’ year)l year)2

Australia —51t0-15% or

108 99.5 2000 98 —25%°
Austria 92 80* NA NA

Belarus™* 88 1990 NA 8%
Belgium 92 80* NA NA
Bulgaria* 92 80* NA NA

Croatia* 95 80° NA NA —20%/-30%’
Cyprus 80* NA NA
Czech Republic* 92 80* NA NA
Denmark 92 80* NA NA
Estonia* 92 80* NA NA

European Union 92 80* 1990 NA —20%/-30%"
Finland 92 80* NA NA
France 92 80* NA NA
Germany 92 80* NA NA
Greece 92 80* NA NA
Hungary* 94 80* NA NA
Iceland 110 80° NA NA
Ireland 92 80* NA NA
Italy 92 80* NA NA

Kazakhstan* 95 1990 95 7%
Latvia* 92 80* NA NA

Liechtenstein 92 84 1990 84 —20%/—30%’
Lithuania* 92 80* NA NA
Luxembourg 92 80* NA NA
Malta 80* NA NA



Federation'®*

1 2 3 4 5 6
Quantified
Quantified emission
emission limitation or Pledges for the
limitation or reduction reduction of
Quantified emission reduction commitment  greenhouse gas
limitation or reduction commitment (2013-2020) emissions by
commitment (2013-2020) (expressed as 2020
(2008-2012) (percentage of percentage of  (percentage of
(percentage of base year base year or Reference reference reference
Party or period) period) year! year)' year)’
Monaco 92 78 1990 78 -30%
Netherlands 92 80* NA NA
-30% to
Norway 101 84 1990 84 —40%"°
Poland* 94 80* NA NA
Portugal 92 80* NA NA
Romania* 92 80* NA NA
Slovakia* 92 80* NA NA
Slovenia* 92 80* NA NA
Spain 92 80* NA NA
Sweden 92 80* NA NA
—20% to
Switzerland 92 84.2 1990 NA -30%"!
Ukraine* 100 76" 1990 NA -20%
United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland 92 80* NA NA
Quantified emission
limitation or reduction
commitment (2008-2012)
(percentage of base year
Party or period)
Canada" 94
Japan' 94
New Zealand" 100
Russian 100

Abbreviation: NA = not applicable.

* Countries that are undergoing the process of transition to a market economy.

All footnotes below, except for footnotes 1, 2 and 5, have been provided through communications from the

respective Parties.

1

A reference year may be used by a Party on an optional basis for its own purposes to express its quantified

emission limitation or reduction commitment (QELRC) as a percentage of emissions of that year, that is not
internationally binding under the Kyoto Protocol, in addition to the listing of its QELRC(s) in relation to the

base year in the second and third columns of this table, which are internationally legally binding.

2 Further information on these pledges can be found in documents FCCC/SB/2011/INF.1/Rev.l and
FCCC/KP/AWG/2012/MISC.1, Add.1 and Add.2.



Australia’s QELRC under the second commitment period of the Kyoto Protocol is consistent with the
achievement of Australia’s unconditional 2020 target of 5 per cent below 2000 levels. Australia retains the
option later to move up within its 2020 target of 5 to 15, or 25 per cent below 2000 levels, subject to certain
conditions being met. This reference retains the status of these pledges as made under the Cancun Agreements
and does not amount to a new legally binding commitment under this Protocol or its associated rules and
modalities.

The QELRC:s for the European Union and its member States for a second commitment period under the Kyoto
Protocol are based on the understanding that these will be fulfilled jointly with the European Union and its
member States, in accordance with Article 4 of the Kyoto Protocol. The QELRCs are without prejudice to the
subsequent notification by the European Union and its member States of an agreement to fulfil their
commitments jointly in accordance with the provisions of the Kyoto Protocol.

Added to Annex B by an amendment adopted pursuant to decision 10/CMP.2. This amendment has not yet
entered into force.

Croatia’s QELRC for a second commitment period under the Kyoto Protocol is based on the understanding
that it will fulfil this QELRC jointly with the European Union and its member States, in accordance with
Article 4 of the Kyoto Protocol. As a consequence, Croatia’s accession to the European Union shall not affect
its participation in such joint fulfilment agreement pursuant to Article 4 or its QELRC.

As part of a global and comprehensive agreement for the period beyond 2012, the European Union reiterates
its conditional offer to move to a 30 per cent reduction by 2020 compared to 1990 levels, provided that other
developed countries commit themselves to comparable emission reductions and developing countries
contribute adequately according to their responsibilities and respective capabilities.

The QELRC for Iceland for a second commitment period under the Kyoto Protocol is based on the
understanding that it will be fulfilled jointly with the European Union and its member States, in accordance
with Article 4 of the Kyoto Protocol.

The QELRC presented in column three refers to a reduction target of 20 per cent by 2020 compared to 1990
levels. Liechtenstein would consider a higher reduction target of up to 30 per cent by 2020 compared to 1990
levels under the condition that other developed countries commit themselves to comparable emission
reductions and that economically more advanced developing countries contribute adequately according to
their responsibilities and respective capabilities.

Norway’s QELRC of 84 is consistent with its target of 30 per cent reduction of emissions by 2020, compared
to 1990. If it can contribute to a global and comprehensive agreement where major emitting Parties agree on
emission reductions in line with the 2° C target, Norway will move to a level of 40 per cent reduction for 2020
based on 1990 levels. This reference retains the status of the pledge made under the Cancun Agreements and
does not amount to a new legally binding commitment under this Protocol.

The QELRC presented in the third column of this table refers to a reduction target of 20 per cent by 2020
compared to 1990 levels. Switzerland would consider a higher reduction target up to 30 per cent by 2020
compared to 1990 levels subject to comparable emission reduction commitments from other developed
countries and adequate contribution from developing countries according to their responsibilities and
capabilities in line with the 2° C target. This reference retains the status of the pledge made under the Cancun
Agreements and does not amount to a new legally binding commitment under this Protocol or its associated
rules and modalities.

Should be full carry-over and there is no acceptance of any cancellation or any limitation on use of this
legitimately acquired sovereign property.

On 15 December 2011, the Depositary received written notification of Canada’s withdrawal from the Kyoto
Protocol. This action will become effective for Canada on 15 December 2012.

In a communication dated 10 December 2010, Japan indicated that it does not have any intention to be under
obligation of the second commitment period of the Kyoto Protocol after 2012.

New Zealand remains a Party to the Kyoto Protocol. It will be taking a quantified economy-wide emission
reduction target under the United Nations Framework Convention on Climate Change in the period 2013 to
2020.

In a communication dated 8 December 2010 that was received by the secretariat on 9 December 2010, the
Russian Federation indicated that it does not intend to assume a quantitative emission limitation or reduction
commitment for the second commitment period.



Annex A to the Kyoto Protocol

The following list shall replace the list under the heading “Greenhouse gases” in Annex A
to the Protocol:

Greenhouse gases
Carbon dioxide (CO,)

Methane (CHy)

Nitrous oxide (N,0)
Hydrofluorocarbons (HFCs)
Perfluorocarbons (PFCs)
Sulphur hexafluoride (SFy)
Nitrogen trifluoride (NF;)'

Article 3, paragraph 1 bis

The following paragraph shall be inserted after paragraph 1 of Article 3 of the Protocol:

1 bis. The Parties included in Annex I shall, individually or jointly, ensure that their
aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions of the greenhouse gases
listed in Annex A do not exceed their assigned amounts, calculated pursuant to their
quantified emission limitation and reduction commitments inscribed in the third column of
the table contained in Annex B and in accordance with the provisions of this Article, with a
view to reducing their overall emissions of such gases by at least 18 per cent below 1990
levels in the commitment period 2013 to 2020.

Article 3, paragraph 1 ter

The following paragraph shall be inserted after paragraph 1 bis of Article 3 of the Protocol:

1 ter. A Party included in Annex B may propose an adjustment to decrease the percentage
inscribed in the third column of Annex B of its quantified emission limitation and reduction
commitment inscribed in the third column of the table contained in Annex B. A proposal
for such an adjustment shall be communicated to the Parties by the secretariat at least three
months before the meeting of the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol at which it is proposed for adoption.

Article 3, paragraph 1 quater

The following paragraph shall be inserted after paragraph 1 ter of Article 3 of the Protocol:

1 quater. An adjustment proposed by a Party included in Annex I to increase the
ambition of its quantified emission limitation and reduction commitment in accordance
with Article 3, paragraph 1 ter, above shall be considered adopted by the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol unless more than three-fourths
of the Parties present and voting object to its adoption. The adopted adjustment shall be
communicated by the secretariat to the Depositary, who shall circulate it to all Parties, and

' Applies only from the beginning of the second commitment period.



shall enter into force on | January of the year following the communication by the
Depositary. Such adjustments shall be binding upon Parties.

Article 3, paragraph 7 bis

The following paragraphs shall be inserted after paragraph 7 of Article 3 of the Protocol:

7 bis. In the second quantified emission limitation and reduction commitment period, from
2013 to 2020, the assigned amount for each Party included in Annex I shall be equal to the
percentage inscribed for it in the third column of the table contained in Annex B of its
aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions of the greenhouse gases
listed in Annex A in 1990, or the base year or period determined in accordance with
paragraph 5 above, multiplied by eight. Those Parties included in Annex I for whom land-
use change and forestry constituted a net source of greenhouse gas emissions in 1990 shall
include in their 1990 emissions base year or period the aggregate anthropogenic carbon
dioxide equivalent emissions by sources minus removals by sinks in 1990 from land-use
change for the purposes of calculating their assigned amount.

Article 3, paragraph 7 ter

The following paragraph shall be inserted after paragraph 7 bis of Article 3 of the Protocol:

7 ter. Any positive difference between the assigned amount of the second commitment
period for a Party included in the Annex I and average annual emissions for the first three
years of the preceding commitment period multiplied by eight shall be transferred to the
cancellation account of that Party.

Article 3, paragraph 8

In paragraph 8 of Article 3 of the Protocol, the words:
calculation referred to in paragraph 7 above
shall be substituted by:

calculations referred to in paragraphs 7 and 7 bis above

Article 3, paragraph 8 bis

The following paragraph shall be inserted after paragraph 8 of Article 3 of the Protocol:

8 bis. Any Party included in Annex I may use 1995 or 2000 as its base year for nitrogen
trifluoride for the purposes of the calculation referred to in paragraph 7 bis above.

Article 3, paragraphs 12 bis and ter

The following paragraphs shall be inserted after paragraph 12 of Article 3 of the Protocol:

12 bis. Any units generated from market-based mechanisms to be established under the
Convention or its instruments may be used by Parties included in Annex I to assist them in
achieving compliance with their quantified emission limitation and reduction commitments
under Article 3. Any such units which a Party acquires from another Party to the



Convention shall be added to the assigned amount for the acquiring Party and subtracted
from the quantity of units held by the transferring Party.

12 ter. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall ensure that, where units from approved activities under market-based mechanisms
referred to in paragraph 12 bis above are used by Parties included in Annex I to assist them
in achieving compliance with their quantified emission limitation and reduction
commitments under Article 3, a share of these units is used to cover administrative
expenses, as well as to assist developing country Parties that are particularly vulnerable to
the adverse effects of climate change to meet the costs of adaptation if these units are
acquired under Article 17.

K. Article 4, paragraph 2

The following words shall be added to the end of the first sentence of paragraph 2 of
Article 4 of the Protocol:

, or on the date of deposit of their instruments of acceptance of any amendment to Annex B
pursuant to Article 3, paragraph 9

L. Article 4, paragraph 3

In paragraph 3 of Article 4 of the Protocol, the words:
, paragraph 7
shall be substituted by:

to which it relates

Article 2: Entry into force

This amendment shall enter into force in accordance with Articles 20 and 21 of the Kyoto
Protocol.
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Reference: C.N.425.2020.TREATIES-XXVII.7.c (Depositary Notification)

DOHA AMENDMENT TO THE KYOTO PROTOCOL
DOHA, 8§ DECEMBER 2012

ENTRY INTO FORCE

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 2 October 2020, the conditions for the entry into force of the above-mentioned Amendment
were met. Accordingly, the Amendment shall enter into force on 31 December 2020, in accordance
with its article 2, which reads as follows:

“This amendment shall enter into force in accordance with Articles 20 and 21 of the Kyoto
Protocol.”

Pursuant to Article 20, paragraph 4, and Article 21, paragraph 7 of the Kyoto Protocol, the
Amendment shall enter into force for those Parties having accepted it, on the ninetieth day after the date

of receipt by the Depositary of an instrument of acceptance by at least three fourths of the Parties to the
Kyoto Protocol.

2 October 2020

=
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Reference: C.N.741.2014.TREATIES-XXVII.7.c (Depositary Notification)

DOHA AMENDMENT TO THE KYOTO PROTOCOL
DOHA, 8§ DECEMBER 2012

PROPOSAL OF CORRECTIONS TO THE ARABIC, FRENCH, SPANISH AND RUSSIAN
AUTHENTIC TEXTS

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

The attention of the Secretary-General has been drawn to errors in the Arabic, French, Spanish
and Russian authentic texts of the Doha Amendment to the Kyoto Protocol.

The Annex to this notification contains the proposed corrections to the Arabic, French, Spanish
and Russian authentic texts.

In accordance with the established depositary practice, and unless there is an objection to
effecting a particular correction from a Signatory State or a Contracting State, the Secretary-General
proposes to effect, in the authentic text of the Doha Amendment to the Kyoto Protocol, the proposed
corrections to the Arabic, French, Spanish and Russian authentic texts.

Any objection should be communicated to the Secretary-General within 90 days from the date
of this notification, i.e., no later than 22 February 2015.

24 November 2014

=L

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations
concerned. Depositary notifications are issued in electronic format only. Depositary notifications are
made available to the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty
Collection on the Internet at https://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". In addition,
the Permanent Missions, as well as other interested individuals, can subscribe to receive depositary
notifications by e-mail through the Treaty Section's "Automated Subscription Services", which is also
available at https://treaties.un.org.
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Reference/Référence

Authentic French text/ Texte authentique
Sfrangais

Proposal of corrections to the authentic French
text/ Proposition de corrections du texte
authentique frangais

Annexe I, note 1

' Une annde de référence peut étre utilisée
facultativement par toute Partie pour son propre
usage afin d’exprimer ses objectifs

chiffrés de limitation ou de réduction des
€missions en pourcentage des émissions de
I’année en question, sans que cela reléve d’une
obligation internationale au titre du Protocole
de Kyoto, en sus de la liste indiquant ses
objectifs chiffrés de limitation ou de réduction
ides émissions pour 1’année de référence dans
les deuxiéme et troisiéme colonnes du tableau,
qui relévent d’une obligation internationale.

! Une année de référence peut étre utilisée
facultativement par toute Partie pour son propre
usage afin d’exprimer son engagement

chiffré de limitation ou de réduction des
émissions en pourcentage des émissions de
I’annde en question, sans que cela reléve d’une

obligation internationale au titre du Protocole de
IKyoto, en sus de la liste indiquant son (ses)

engagement(s) chiffré(s) de limitation ou de
réduction des émissions par rapport a 'année
de référence dans les deuxiéme et troisi¢me
colonnes de ce tableau, qui relévent d’une
obligation internationale.

Annexe I, note 3

® L’engagement chiffré de limitation et de
éduction des émissions de |’ Australie pour la
deuxi¢me période d’engagement au titre

du Protocole de Kyoto est conforme & ’objectit
inconditionnel pour 2020 de I’ Australie d’une
réduction de 5 % par rapport au niveau

de 2000. L’ Australie conserve la possibilité de
relever ultéricurement son objectif de réduction
pour 2020 de 5 % a 15 %, voire 25 %

par rapport au niveau de 2000, a condition que
certaines conditions soient remplies. Ce niveau
de référence maintient le statu quo quant aux
annonces faites au titre des accords de Cancun
et ne reléve pas d’une nouvelle obligation
internationale au titre du présent

Protocole ou des régles et modalités connexes.

’ L’engagement chiffré de limitation et de
réduction des émissions de I’ Australie pour la
deuxieme période d’engagement au titre

du Protocole de Kyoto est conforme a I’objectif
inconditionnel pour 2020 de I’ Australie d’une

réduction de 5 % par rapport au niveau

de 2000. L’ Australie conserve la possibilité de
relever ultérieurement son objectif de réduction
pour 2020 de 5 % & 15 %, voire 25 %

[par rapport au niveau de 2000, a condition que
certaines conditions soient remplies. Cette
référence maintient le statut des annonces faites
au titre des accords de Cancin et ne reléve pas
d’un nouvel engagement juridiquement
contraignant au titre du présent Protocole ou des
régles et modalités connexes.

Annexe [, note 7

" Dans le cadre d”un accord mondial et global
pour la période postérieure a 2012, I’Union
européenne renouvelle son offre d’opter
pour une réduction de 30 % des émissions par
rapport au niveau de 1990 d’ici a 2020, a
condition que les autres pays développés
s’engagent eux-mémes a procéder a des
¢ductions comparables et que les pays en
développement contribuent de maniére-
adéquate en fonction de leurs responsabilités et
Ide leurs capacités respectives.

" Dans le cadre d’un accord mondial et global
pour la période postérieure a4 2012, I'Union
européenne renouvelle son offre d’opter

pour une réduction de 30 % des émissions par
rapport au niveau de 1990 d’ici 2 2020, a
condition que d’autres pays développés
s’engagent eux-mémes a procéder a des
réductions comparables et que les pays en
développement contribuent de maniére adéquate
en fonction de leurs responsabilités et de leurs
capacités respectives.

Annexe I, note 9

’ L’engagement chiffré de limitation ou de
réduction des émissions présenté dans la
troisiéme colonne correspond & un objectif de
réduction de 20 % d’ici & 2020 par rapport au
piveau de 1990. Le Liechtenstein est disposé &
envisager un objectif plus élevé de

réduction de 30 % des émissions par rapport au
niveau de 1990 d’ici a 2020 a condition que

id’autres pays développés s’engagent

’ L’engagement chiffré de limitation ou de
réduction des émissions présenté dans la
troisiéme colonne correspond a un objectif de
réduction de 20 % d’ici & 2020 par rapport au
niveau de 1990. Le Liechtenstein est disposé a
étudier Poption d’un objectif plus élevé de
réduction de 30 % au plus des émissions par
rapport au niveau de 1990 d’ici 2 2020 a
condition que d’autres pays développés
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leux-mémes 4 opérer des réductions -
comparables et que les pays en développement
¢conomiquement plus avancés contribuent de
maniére adéquate en fonction de leurs
responsabilités et de leurs capacités respectives.

s’engagent eux-mémes a opérer des réductions
comparables et que les pays en développement
dconomiquement plus avancés contribuent de
maniére adéquate en fonction de leurs
responsabilités et de leurs capacités respectives.

Annexe I, note 10

'71.’engagement chiffré de limitation et de
réduction des émissions de 84 de la Norvege est
conforme a son objectif d’une réduction de

30 % des émissions par rapport & 1990 d’ici a
2020. Si elle peut contribuer & un accord
mondial et global par lequel les Parties qui sont
de grands pays émetteurs s accorderaient sur
des réductions d’émissions conformes &
’objectif de 2° C, la Norvége optera pour une
réduction de 40 % des émissions pour 2020 par
rapport au niveau de 1990. Ce niveau de
référence maintient le statu quo quant 4
["annonce faite au titre des accords de Cancun
et ne reléve pas d’une nouvelle obligation
internationale au titre du présent Protocole.

?1,’engagement chiffré de limitation et de
réduction des émissions de 84 de la Norvége est
conforme 4 son objectif d’une réduction de 30 %
des émissions par rapport a 1990 d’ici a 2020. Si
clle peut contribuer 4 un accord mondial et global
par lequel les Parties qui sont de grands pays
émetteurs s’accorderaient sur des réductions
d’émissions conformes & I’objectif de 2° C, la
INorvége optera pour une réduction de 40 % des
émissions pour 2020 par rapport au niveau de
1990. Cette référence maintient le statut de
I’annonce faite au titre des accords de Cancin et
ne reléve pas d’un nouvel engagement
juridiquement contraignant au titre du présent
IProtocole.

Annexe I, note 11

! L’engagement chiffré de limitation ou de
réduction des émissions présenté dans la -
troisieme colonne correspond & un objectif de
réduction de 20 % par rapport au niveau de
1990 d’ici 4 2020. La Suisse est disposée a
envisager un objectif plus élevé de réduction
de 30 % des émissions par rapport au niveau de
1990 d’ici 4 2020, a condition que les autres
pays développés s’engagent eux-mémes

3 procéder a des réductions comparables et que
les pays en développement éconemiquement
plus avancés contribuent de maniére adéquate
en fonction de leurs responsabilités et de leurs
capacités respectives et de ’objectif de 2 °C.
Ce niveau de référence maintient le statu quo
quant A I’annonce faite au titre des accords de
Cancin et ne reléve pas d'une nouvelle
obligation internationale au titre du présent
Protocole ou des régles et modalités connexes.

’/ L’engagement chiffré de limitation ou de
réduction des émissions présenté dans la
troisi¢éme colonne de ce tableau correspond a un
objectif de réduction de 20 % par rapport au
niveau de 1990 d’ici 2 2020. La Suisse est
disposée & étudier I’option d’un objectif plus
Elevé de réduction de 30 % au plus des
émissions par rapport au niveau de 1990 d’ici'a
2020, a condition que d’autres pays développés
s’engagent eux-mémes a procéder a des
réductions comparables et que les pays en
développement contribuent de maniére adéquate
en fonction de leurs responsabilités et capacités
et de ’objectif de 2 °C. Cette référence maintient]
le statut de I’annonce faite au titre des accords
de Canctn et ne reléve pas d’un nouvel
engagement juridiquement contraignant au
titre du présent Protocole ou des régles et
modalités connexes.
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nota 3

* El CCLRE de Australia para
el segundo periodo de compromiso
del Protocolo de Kyoto es
coherente con el logro de la meta
incondicional de Australia para el
afio 2020 del 5% con respecto a los
niveles de 2000. Australia se
reserva la opcion de elevar
ulteriormente su meta para 2020
del 5% al 15% o al 25% con
respecto a los niveles de 2000, con
sujecion a que se cumplan
determinadas condiciones. Esta
indicacién mantiene el caracter de
las promesas formuladas en el
marco de los Acuerdos de Cancin,
y no constituye un nuevo
compromiso juridicamente
vinculante con arreglo al presente
Protocolo o a sus normas y
modalidades conexas.

? El CCLRE de Australia para el
segundo periodo de compromiso del
Protocolo de Kyoto es coherente con
el logro de la meta incondicional de
Australia para el afio 2020 del 5%
con respecto a los niveles de 2000.
Australia se reserva la opcién de
elevar ulteriormente su meta para
2020 del 5% hasta clat 15%, o acl
25%, con respecto a los niveles de
2000, con sujecion a que se cumplan
determinadas condiciones. Esta
indicacion mantiene el caracter de
las promesas formuladas en el
marco de los Acuerdos de Cancun, y
no constituye un nuevo compromiso
juridicamente vinculante con arreglo
al presente Protocolo o a sus normas
y modalidades conexas.

nota 9

* El CCLRE que figura en la
tercera columna se refiere a una
meta de reduccion del 20% para el
afio 2020 con respecto a los
niveles de 1990. Liechtenstein
estudiaria la posibilidad de elevar
su meta de reduccion de las
emisiones al 30% para 2020 con
respecto a los niveles de 1990, a
condicion de que otros paises
desarrollados se comprometieran a
aplicar reducciones comparables
de sus emisiones y los paises en
desarrollo mas avanzados
econdmicamente hicieran una
contribucién adecuada con arreglo
a sus responsabilidades y sus
capacidades respectivas.

® EI CCLRE que figura en la
tercera columna se refiere a una
meta de reduccion del 20% para et
a6-2020 con respecto a los niveles
de 1990. Liechtenstein estudiaria la
posibilidad de elevar su meta de
reduccién de las emisiones ak-hasta
¢l 30% para 2020 con respecto a los
niveles de 1990, a condicion de que
otros paises desarrollados se
comprometieran a aplicar
reducciones comparables de sus
emisiones y los paises en desarrollo
mas avanzados econémicamente
hicieran una contribucién adecuada
con arreglo a sus responsabilidades
y sus capacidades respectivas.

nota 11

" EI CCLRE que figura en la
tercera columna de este cuadro se
refiere a una meta de reduccion del
20% para 2020 con respecto a los
niveles de 1990. Suiza estudiaria la
posibilidad de elevar su meta de
reduccion de las emisiones al 30%
para 2020 con respecto a los
niveles de 1990, con sujecion a
que otros paises desarrollados se
comprometieran a aplicar
reducciones comparables de sus
emisiones y los paises en
desarrollo hicieran una
contribucién adecuada con arreglo

" E1 CCLRE que figura en la
tercera columna de este cuadro se
refiere a una meta de reduccion del
20% para 2020 con respecto a los
niveles de 1990. Suiza estudiaria la
posibilidad de elevar su meta de
reduccion de las emisiones at-hasta
¢l.30% para 2020 con respecto a los
niveles de 1990, con sujecion a que
otros paises desarrollados se
comprometieran a aplicar
reducciones comparables de sus
emisiones y los paises en desarrollo
hicieran una contribucion adecuada
con arreglo a sus responsabilidades
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a sus responsabilidades y
capacidades, en consonancia con la
meta de los 2 °C. Esta indicacion
mantiene el caracter de la promesa
formulada en el marco de los
Acuerdos de Cancin, y no
constituye un nuevo compromiso
juridicamente vinculante con
arreglo al presente Protocolo o a
sus normas y modalidades
conexas.

y capacidades, en consonancia con
la meta de los 2 °C. Esta indicacion
mantiene ¢l caracter de la promesa
formulada en ¢l marco de los
Acuerdos de Cancun, y no
constituye un nuevo compromiso
juridicamente vinculante con
arreglo al presente Protocolo o a sus
normas y modalidades conexas. ‘
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Cuocka 1 ' Mcxommblii rog Moxer ' McxoaHplii ro MoXKeT

ucnonbioparbca CTopoHOH B ucnonb3oBarbcs CTOPOHOH B
KauecTBe aKyJIbTATHBHOHN ka4yecTBE QaKyIbTaTHBHON
OCHOBBI U151 €€ COOCTBEHHBIX OCHOBBI JUIf €€ COOCTBEHHBIX
nese#, ¢ TeM 4ToObl BRIpa3HTh uenel, ¢ TeM 4ToGH BRIPA3UTH
e OIpeeICHHOE €€ OTPE/ICTICHHOE
KOJINYECTBEHHOE KOJINYECTBEHHOE
0043aTeaBLCTBO NO 00513aTENBCTBO 110
OTPaHUYCHHIO HIIH OrpaHHYEHHIO HITH
COKpalleHHIO BEIOPOCOB COKpAIIEHHIO BEIOPOCOB
(OKOOCB) B kauecTBe (OKOOCB) B xauecTBe
MIPOIEHTHO FOMH BBIOPOCOB NIPOLEHTHOM KOIH BEIOPOCOB
3a 3TOT rojl, KOTOpas HE HOCHT 3a 3TOT o, KOTOpas HE UMEET
MEXAYHAPOJHO 06A3aTeILHOIO 0013aTeILHOTO XapakTepa Ha
XapaKTepa conTacHo MENIYHAPOAHOM YPOBHE
Knorckomy mpoTokony, B comnacao Knorckomy
JIOTIOTHEHHE K MEPEIHCICHHIO fIPOTOKOJTY, B ZOITOTHEHHE K
OKOOCB no oTHOWEHHIO K nepeuncienuro OKOOCB no
6a30BOMY roy BO BTOpOH H OTHOILEHHIO K 6a30BOMY TORYy
TPEThEH KOJIOHKAX HACTOAIICH BO BTOPOH H TPEThEH KONOHKAX
TaOMHIIbI, KOTOPBIE ABMNAIOTCA Hacroamei TablHupl, KOTOPBIE
IOPUANYECKH 0693aTeTBHEIMHI HMEHOT IOpHIHYeCKH
Ha ME&¥JYHapOIAHOM YPOBHE. 00g3aTe/IbHEIN XapakTep Ha
MEXYHAPOJIHOM YPOBHE.
CHocka 3 3  OKOOCB ApcTpasnuu Ha *  OKOOCB ABCTpaJIMH Ha
BTOPOH nepHoa ACHCTBUA BTOPOH IepUoOA ACHCTBHSA
oba3arenscTB Mo Knorckomy o6s3arelbCTB 1o KHoTckomy
ITPOTOKOJIY COTJIacyeTcs C POTOKOJLY COIJIacyeTCsH ¢
BEBIIIOJTHEHHEM ABCTpaHe BBIMOJIHEHHEM ABCTpanue
6€3yCI0BHOTO JI0CTHXEHHS B 6€3yCTOBHOTO JOCTHKEHHUA B
2020 rogy ueneBoro 2020 roay uesneBoro
, mokasaresns B 5% HHxe rnokasareins B 5% HHxe
yposrel 2000 roaa. yposHeiif 2000 roaa.
ABCTpanus COXpaHseT 3a ABCTpalnsg COXpaHseT 3a
co60ii BO3MOXXHOCTB MO3JHEE - co0oi BO3MOXHOCTB [103/[HEE
MOBBICUTHL CBOH LEJIEBOI NOBBICUTh CBOH LE€JIEBOM
nokasareabs Ha 2020 roa ¢ 5 oo nokasaresb Ha 2020 roag ¢ 5 o
15 unn 25% Huxe ypoBHE#H 15 nnu 25% HuxKe ypoHel
2000 roga, ecnu OynyT 2000 roaa, ecim Gynyt
BBIIIOTHEHE! OIIpeAe/IeHHbIE BBITIOJTHEHE] OIIPEACIICHHEIE
ycnoBHud. JlaHHasA CCBIIKA ycnoBHs. ITa CHOCKA
NOKa3BIBAET COCTOTHHE ITHX OTPaXaeT COCTOAHHE ITHX
ofelIaHui, caeaHHbIX obelaHui, caelaHHbIX
cornacHo KaHKy HCKUM cornacHO KaHKYHCKHM
JOTOBOPEHHOCTAM, H HE JIOTOBOPEHHOCTAM, U He
npeAacTaBnseT co60i HOBRBIE npeacTaBidgeT coboit HoBoe
IOpHANYeCcKHE 00g3aTenbCTBa 0043aTeNbCTBO. HMEIOMIEE
COTIaCHO HACTOALEMY WOpUANIecKy 00g3aTeNnbHbIA
IIpoToKONMy HIIH CBA38HHBIM C XapakTep., COrjacHO
HHMH NpaBHiIaM H YCIIOBHSM. HacrosameMy IIpoTtokony nnu

CBsI3aHHBIM C HUMH [IPAaBUIIaM
H YCIIOBHSM.
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Cuocka 10 10 OKOOCB Hopeeruu B pasmepe | '° OKOOCB Hopseruy B pazmepe

84 COOTBETCTBYET €€ LETCBOMY
MOKa3aTelllo COKPalleHHA BEIOPOCOB K
2020 roay Ha 30% 1o CpaBHEHHIO C
1990 rogom. Ecin oHa MoxeT
CI10cOGCTBOBATE A0 CTHKCHHIO
r106anpHOT0 ¥ BCEOOBEMITIOLIETO
COTTMAlIEHHs, B paMKaX KOTOpOro
OCHOBHEIC CTPaHbI, ABISIOIIACCH
HCTOYHHMKAMHU BHIOPOCOB, COINACATCSH
Ha COKpalneHue BhIOpoCoB,
OTBEYAIOHIEE IIEIEBOMY IIOKA3aTENIIO B
2 °C, HopBerus NmoBLICHT YPOBEHD
cokpamuenuii k 2020 roay no 40% mo
CPaBHEHHIO ¢ YpoBHAMHU 1990 roaa.
JlaHHaA CCBINKA OTPaXaeT COCTOAHHE
ofelanus, cIeTaHHOro COrMacHo
KaHKYHCKUM JTOTOBOPEHHOCTAM, H
npeAcTapnieT co6oi HoBoE
IOPUIMYECKOE 00A3aTENECTBO COFITACHO
Hacrosuiemy ITpoTokoiy.

84 COOTBETCTBYET €€ LCICBOMY
MOKa3aTello COKPAEHUs BEIOPOCOB K
2020 roay Ha 30% 10 cpaBHEHMIO C
1990 rogom. Ecnu 0Ha MOXET
CI0CcOoBCTBOBATE 10 CTHKEHHIO
rno6anbpHOTO ¥ BCEOOBEMITIOUETO
cornalueHns, B PaMKax KOTOpOro
OCHOBHBIC CTPaHBI, ABIAKOLIHECA
HCTOYHHKAMH BEIOPOCOB, COTMACATCA
Ha COKpalleHHe BEIOPOCOB,
OTBEYAKOIIEE LEICBOMY NTOKA3aTEeIO B
2 °C, HopBerus MoBBICHT YPOBEHD
coxpamenuii k 2020 roay o 40% 1o
cpaBHeHHIO ¢ ypoBHAMH 1990 roxa.
JTa CHOCKA OTPaXaeT COCTOAHUE
ofelanus, cAeIaHHOTO COTIIaCHO
KaHKYHCKHM JOTOBOPEHHOCTAM, U HE
apeacrapaser coboi HOBOE
006A3areNbCTBO, UMEIOIIEE

Wpuauecky 0043aTeNbLHBIA XapakKTep
coryiacHO HacrosmeMy IlpoTokony.
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Cuocxka 11

1 OKOOCB, yKa3aHHOE B
KOJIOHKE 3 HacTosmeH

TaGNuIbL, OTpaxaeT LeNeBoH
[0Kazarenhb COKpameRus xo

2020 roga Ha 20% 110

CpPaBREHHIO ¢ ypoBHAMH 1990
roga. llsefinapus Morna Out

pacCcMOTpPETHL BOIIPOC O
MMOBBIMICHUH LCIICBOTO

MoKa3aTend COKpalleHHH
Bru10Th 10 30% n0 2020 roga
110 CPaBHEHHIO C YPOBHIMHU

1990 roga npu ycnoBuH

HaJIHYMsA COIIOCTAaBHMBIX
0643aTenLCTB 110 COKpauiCHHIO

BBEIOPOCOB CO CTOPOHBI

PAa3BHTHIX CTPAH H

AaJICKBATHOI'O BKjaJda Co
CTOPOHBI APYTHUX

pa3BHBAKOLIUXCA CTPAH B

COOTBETCTBHMH C HX
o06a3aTebCTBaMH H

BO3MOXKHOCTAMH, DTa CChUIKA
HMeEeT cTatyc obemanus,

CI€1aHHOTO COrIacHO
Kankyrckum
JIOTOBOPEHHOCTSIM, H HE

HpEJACTaBIIAET COGOH HOBOE
opHaTYeckoe 08A3aTeNECTRO

COINIaCHO HACTOALIEMY

HpOTOKOJ'Iy HIIH CBA3AaHHBIM C
HHM IIpaBHJ1aM H yCJIOBHAM.

Il

OKOOCB, ykaszansoe B
KOJIOHKe 3 HacTosueil
Tabauibl, OTpaXkaeT HeaeBoit
OKa3aTeNb COKpAICHUs O
2020 roaa Ha 20% 110
CPaBHERHIO € YPOBHAMH 1990
roja. [Uselinapus Morna 6l
paccMoOTpeTH BONPOC O
MOBBLIIIEHHH LEICBOTO
rokasartes COKpauieHui
BIJ10TH A0 30% n0 2020 roga
10 CPaBHEHHIO C YPOBHAMH
1990 roaa npu ycnosuu
HaJU4YUsA COMOCTABUMEBIX
00A3aTeNbLCTB IO COKPAIIEHHIO
BBEIOPOCOB €O CTOPOHBI JPYTHX
Pa3BHTLIX CTPAH H
aJICKBAaTHOTI'O BKJajAa co
CTOPOHB PA3BUBAIOIIHNXCS
CTpaH B COOTBETCTBHH C HX
0043aTeNnsCTBAMU H
BO3MOXHOCTAMH, OTBEYAOUIHX
LeJEeBOMY IToKa3zaTe o B 2 °C.
OTa CHOCKa OTpaxkaeT
COoCToAHHE 00enanus,
CIETaHHOTO COTNIACHO
KankyHckum
JIOTOBOPEHHOCTAM, H HE
npeacTaBisieT cofoil HOBOE
0643aTeNLCTBO, UMEIOIIIEE
OpUANYECKH 00I3aTeNbHBII

XapakTep, COrmacHo
HacToswmeMy IIpoTokoay unu

CBA3aHHBIM C HUM MNpaBHJIaM H
YCNOBUAM.
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DOHA, 8 DECEMBER 2012
CORRECTIONS TO THE ARABIC, FRENCH, SPANISH AND RUSSIAN AUTHENTIC TEXTS !

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

By 22 February 2015, the date on which the period specified for the notification of objection
to the proposed corrections expired, no objection had been notified to the Secretary-General.
Consequently, the Secretary-General has effected the required corrections to the original text of the
Amendment (Arabic, French, Spanish and Russian versions) circulated by depositary notification

C.N.741.2014. TREATIES- XXVIL7.c of 24 November 2014.!

The Procés-verbal of rectification is transmitted herewith.

27 February 2015
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! Refer to depositary notification C.N.741.2014. TREATIES-XXVIIL.7.c of 24 November 2014
(Proposal of corrections to the Arabic, French, Spanish and Russian authentic texts).

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations
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UNITED NATIONS

DOHA AMENDMENT TO THE KYOTO
PROTOCOL, ADCPTED AT DOHA, 8
DECEMBER 2012

PROCES~VERBAL OF RECTIFICATION
OF THE ORIGINAL OF THE AMENDMENT

THE SECRETARY-CGENERAL OF THE UNITED
NATIONS, acting in his capacity as
depositary of the Doha Amendment to
the Kyoto Protocol, adopted at Doha
on B December 2012 (Amendment),

WHEREAS the Arabic, French, Spanish
and Russian authentic texts of the
Amendment ccontain certain errors,

" WHEREAS the corresponding proposal
of corrections has been communicated
to all interested States by
depositary notification C.N,
741.2014. TREATTES-XXVII-7-¢ of 24
Novenber 2014,

WHEREAS by 22 February 2015, the
date on which the period specified
for the notification of objection to
the proposal of corrections ewxpired,
no objection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections
as indicated in the above
notification to be effected to the
original text of the Amendment
(Arabic, French, Spanish and Russian
authentic text) as corrected by
Procés-Verbal of 25 February 2015,
attached to depositary notification
C.N.147.2015.TREATIES-XXVII-7-c.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Stephen Mathias, Assistant
Secretary—-General in charge of the
Office of Legal Affairs, have signed
this Procés-verbal.

Done at the Headquarters of the
United Nations, New York, on
26 February 2015.

NATIONS UNIES

AMENDEMENT DE DOHA AU PROTOCOLE DE
KYOTO, ADOPTE A DOHA LE B8 DECEMBRE
2012

PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION
DE L’'ORIGINAL DE L’'AMENDEMENT

LE SECRETAIRE GENERAT, DE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES,
agissant en sa qualité de dépositaire
de l'Amendement de Doha au Protocole
de Kyoto, adcpté & Doha le 8 Décembre
2012 {(Amendement),

CONSIDERANT que les texteas
authentiques arabea, frangais,
espagnol et russe de 1'/Amendement
contiennent certaines erreurs,

CONSIDERANT que la proposition de
corrections correspondante & été
comnuniquée a tous les Etats
intéressés par la notification
déposgitaire C.N.741,2014. TREATIES-
XWVII-7-¢ du 24 novembre 2014,

CONSIDERANT qufau 22 février 2015,
date 3 laguelle le délai spécifié
pour la notification d’objection aux
corrections proposées a expiré,
aucune objection n'a &été notifiée,

A FAIT PROCEDER aux corrections
requises comme indiquées dans la
notification précitée dans le texte
original de 1/ Amendement (texte
authentique arabe, frangais, espagnol
et russe) tel que corrigé par Procés-—
Verbal du 25 février 2015, joint & la
notification dépositaire C.N.
147.2015.TREATIES-XXVII-7-c.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Stephen Mathias, Sous-Secrétaire
général chargé du Bureau des
affaires juridiques, avons signé le
présent procés-verbal.

Fait au 8iége de 1l'Organisation des
Nations Unies, a New York, la
26 février 2015.

LM

Stefphen Mathias
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Reference: C.N.92.2016.TREATIES-XXVIIL.7.d (Depositary Notification)

PARIS AGREEMENT
PARIS, 12 DECEMBER 2015

ISSUANCE OF CERTIFIED TRUE COPIES

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary and with
reference to depositary notification C.N.63.2016. TREATIES-XXVIIL.7.d of 16 February 2016
announcing the opening for signature of the above Agreement, has the honour to transmit herewith a
certified true copy of the Agreement.

The Secretary-General takes this opportunity to call the attention of the competent authorities
to the fact that certified true copies are established specifically for the purpose of enabling the
Governments concerned to complete the internal procedures required for participation in the Agreement
at the international level. For budgetary reasons, certified true copies are printed in limited numbers,
and it is expected that any additional copies that may be required could be reproduced by the authorities
concerned themselves on the basis of the copy accompanying the present notification. Electronic copies
are also available on the United Nations Treaty Collection website at the following address:
https://treaties.un.org/doc/Treaties/2016/02/20160215%2006-03%20PM/Ch_XXVII-7-d.pdf.

17 March 2016
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Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations
concerned. Depositary notifications are issued in electronic format only. Depositary notifications are
made available to the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty
Collection on the Internet at https://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". In addition,
the Permanent Missions, as well as other interested individuals, can subscribe to receive depositary
notifications by e-mail through the Treaty Section's "Automated Subscription Services", which is also
available at https://treaties.un.org.


https://treaties.un.org/doc/Treaties/2016/02/20160215%2006-03%20PM/Ch_XXVII-7-d.pdf















































































I hereby certify that the foregoing
text is a true copy of the Paris
Agreement, done at Paris on
12 December 2015, the original of
which is deposited with the Secretary-
General of the United Nations.

For the Secretary-General,
Under-Secretary-General
for Legal Affairs and
United Nations Legal Counsel

Je certifie que le texte qui précéde
est une copie conforme de 1’ Accord de
Paris, fait a Paris le 12 décembre 2015,
dont 'original se trouve déposé auprés
du Secrétaire général des Nations
Unies.

Pour le Secrétaire général,
Le Secrétaire général adjoint
aux affaires juridiques et
Conseiller juridique des Nations Unies

ATALISVAVE vew s wa prne s e was

United Nations
New York, 14 March 2016

Organisation des Nations Unies
New York, le 14 mars 2016



Certified true copy (XXVI1-7-d)
Copie certifiée conforme (XXV1I-7-d)
March 2016/mars 2016
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POSTAL ADDRESS—ADRESSE POSTALE: UNITED NATIONS, N.Y. 10017
CABLE ADDRESS——ADRESSE TELEGRAPHIQUE' UNATIONS NEWYORK

Reference: C.N.735.2016.TREATIES-XXVII.7.d (Depositary Notification)

PARIS AGREEMENT
PARIS, 12 DECEMBER 2015

ENTRY INTO FORCE

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 5 October 2016, the conditions for the entry into force of the above-mentioned Agreement
were met. Accordingly, the Agreement shall enter into force on 4 November 2016, in accordance with
its article 21, paragraph 1, which reads as follows:

“This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date on which at least 55
Parties to the Convention accounting in total for at least an estimated 55 per cent of the total global
greenhouse gas emissions have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession.”

5 October 2016
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Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations
concerned. Depositary notifications are issued in electronic format only. Depositary notifications are
made available to the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty
Collection at https://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". In addition, the Permanent
Missions, as well as other interested individuals, can subscribe to receive depositary notifications by e-
mail through the Treaty Section's "Automated Subscription Services", which is also available at
https://treaties.un.org/Pages/Login.aspx?lang=_en.
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